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1. 
UVOD

Zakon o varstvu v okolja (ZVO) 94. členu določa izvajanje monitoringa kakovosti zraka in padavin. Na podlagi ZVO ter v procesu prilagajanja slovenske zakonodaje so bili sprejeti podzakonski predpisi, med drugim tudi pravilnik o monitoringu kakovosti zraka. Ta določa, da je potrebno pripraviti Program monitoringa kakovosti zraka. Ta program je lahko enoleten ali večleten, za leto 2003 se izdeluje prvič.

Redne meritve kakovosti zraka v Sloveniji potekajo že od leta 1968. Zadnja večja posodobitev merilne mreže je bila izvedena s pomočjo sredstev iz programa PHARE. Oprema je začela delovati spomladi leta 2001. Pri takratni posodobitvi so že bila upoštevana določila evropske zakonodaje glede onesnaževal, ki jih je potrebno meriti, merilnih metod in potrebnega števila merilnih mest. V letu 2003 je bila izdelana tudi predhodna ocena kakovosti zraka v Sloveniji, ki je podlaga za izvajanje ukrepov pri izboljšanju in ohranjanju kakovosti zraka v Sloveniji in osnova za določitev obsega meritev kakovosti zunanjega zraka.

Stalne merilne postaje so umeščene v prostor, njihova postavitev pa zahteva pridobitev dovoljenj za postavitev in obratovanje ter velika finančna sredstva. Zato je smiselno, da se za neprekinjene meritve na stalnih merilnih mestih program monitoringa izdela za več let. Evropska zakonodaja zahteva ocenjevanje kakovosti zunanjega zraka najmanj vsakih pet let. Za ocenjevanje so potrebni petletni nizi podatkov, zato je smiselno, da se za ta del mreže preverijo merilna mesta vsakih pet let. Za indikativne meritve in meritve z mobilno postajo pa je smiselno izdelati letne programe monitoringa. V tem smislu je ta program tudi napisan.

Poleg določil evropske zakonodaje so zahteve za nekatere meritve zapisane tudi v konvencijah, ki jih je Slovenija ratificirala: CLRTAP, klimatska konvencija, WMO, Barcelonska konvencija oziroma v protokolih, ki izhajajo iz teh konvencij. Večinoma so to podatki, povezani s transportom onesnaženosti na velike razdalje, zakisljevanjem in evtrofikacijo. Tudi ti podatki so potrebni za izdelavo ocen stanja okolja in za ukrepe, ki sledijo na podlagi teh ocen.

1.1. Obseg meritev, ki izhajajo iz obveznosti slovenske zakonodaje

Vlada RS je uradnem listu št. 72/2003 objavila Sklep o določitvi območij in stopnji onesnaženosti zaradi žveplovega dioksida, dušikovih oksidov, delcev svinca, benzena, ogljikovega monoksida in ozona v zunanjem zraku. Določitev območij zahteva Uredba o ukrepih za ohranjanje in izboljšanje kakovosti zunanjega zraka (Uradni list RS, št. 52/02). Po tem sklepu je Slovenija razdeljena na štiri območja in dve poseljeni območji (aglomeraciji). Območja so nastala z združevanjem statističnih regij. Seznam občin, ki pripadajo posameznem območju, je napisan v prilogi zgoraj omenjenega sklepa. Območja so prikazana na sliki 1:
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Slika 1: Razdelitev Slovenije na območja za ocenjevanje kakovosti zraka

Kategorije stanja onesnaženosti

Glede na kakovost zraka so območja razdeljena na 5 razredov, dodane so ustrezne stopnje onesnaženosti kot jih določa Uredba o ukrepih za ohranjanje in izboljšanje kakovosti zunanjega zraka  (glej tabela 1).

Tabela 1: Kategorije stanja onesnaženosti

	Razred
	Raven koncentracije
	Stopnja onesnaženosti

	1
	Presežena mejna vrednost + dopustno odstopanje
	I

	2
	Med mejno vrednostjo in vsoto mejne vrednosti + dopustnega odstopanja
	II

	3
	Med zgornjim pragom za ocenjevanje in mejno vrednostjo
	III

	4
	Med spodnjim in zgornjim pragom ocenjevanja
	III

	5
	Pod spodnjim pragom ocenjevanja
	III


Kakovost zraka za posamezna onesnaževala po območjih smo ocenili po zgoraj definiranih razredih (glej tabela 1).

Tabela 2: Razred onesnaženosti zraka po onesnaževalih na posameznih območjih

	Območje
	SO2
	NO2
	PM10
	Pb
	CO
	benzen
	ozon

	SI1
	5
	2
	2
	5
	5
	5
	5

	SI2
	1
	2
	2
	5
	5
	5
	5

	SI3
	5
	2
	2
	5
	5
	5
	5

	SI4
	5
	2
	2
	5
	5
	5
	5

	SIL
	4
	2
	2
	5
	5
	4
	5

	SIM
	5
	2
	2
	5
	5
	4
	5


Pravilnik o monitoringu kakovosti zunanjega zraka povzema zahteve, ki jih za področje kakovosti zraka predpisuje zakonodaja EU.  Med drugim določa tudi minimalno število merilnih mest, ki jih je treba postaviti v posameznem območju.

Po določilih Pravilnika o monitoringu kakovosti zunanjega zraka so obvezne neprekinjene meritve na stalnih merilnih mestih za območja, ki so v razredih 1, 2 in 3. Minimalno število merilnih mest v posameznem območju je odvisno poleg ravni onesnaženosti tudi od števila prebivalcev na posameznem območju. Potrebno najmanjše število merilnih mest za vsako onesnaževalo in vsako območje oz. poseljeno območje je prikazano v tabeli 3.

Tabela 3: Minimalno potrebno število merilnih mest na posameznih območjih, določeno po zahtevah Pravilnika o monitoringu kakovosti zunanjega zraka in predhodni oceni kakovosti zraka v Sloveniji.

	Območje
	Število prebivalcev
	SO2
	NO2
	PM10
	Pb
	CO
	benzen
	ozon

	SI1
	316728
	-
	2
	2
	-
	-
	-
	2

	SI2
	440871
	2
	2
	2
	-
	-
	-
	2

	SI3
	550496
	-
	2
	2
	-
	-
	-
	2

	SI4
	270824
	-
	2
	2
	-
	-
	-
	2

	SIL
	270227
	1
	2
	2
	-
	-
	1
	1

	SIM
	114890
	-
	1
	1
	-
	-
	1
	-


Na območjih, kjer je kakovost zraka v 1. in 2. razredu, se za ocenjevanje zraka uporabljajo občasne in indikativne meritve. Obseg teh meritev se določi letno. 

Tabela 4: Število obstoječih merilnih mest in po predpisih potrebnih merilnih mest 

	Območje
	Število prebivalcev
	Obstoječe število merilnih mest
	Zahtevano število merilnih mest
	Manjkajoča merilna mesta

	SI1
	316728
	1
	2
	1

	SI2
	440871
	4
	2
	

	SI2a*
	
	8
	
	

	SI2b*
	
	4
	
	

	SI2c*
	
	1
	
	

	SI3
	550496
	2**
	2
	2

	SI4
	270824
	1
	2
	1

	SIL
	270227
	2
	1
	

	SIM
	114890
	1
	1
	


*
Območje SI2 za žveplov dioksid zajema tri podobmočja: okolica TE Šoštanj, okolica TE Trbovlje in Krško.

**
Merilni mesti za merjenje ozadja – EMEP in GAW

Iz Tabele 4 izhaja, da bi bilo potrebno vzpostaviti še 4 merilna mesta.

2. AVTOMATSKA MERILNA MREŽA

2.1. Izbor in opis merilnih mest ter nabor meritev na posameznem mestu

V letu 2004 se meri kakovost zraka z avtomatskimi meritvami na merilnih mestih, ki so podana v tabeli 5. V tej tabeli je podan tudi pregled po posameznih onesnaževalih, ki se merijo na posameznih merilnih mestih.

Tabela 5: Meritve koncentracije onesnaževal po postajah

	Postaja/onesnaževalo
	SO2
	NO2
	O3
	CO
	BTX1
	PM10
	ACCU2

	Ljubljana Bežigrad
	(
	(
	(
	(
	(
	(
	(

	Maribor
	(
	(
	(
	(
	(
	(
	(

	Celje
	(
	
	(
	(
	
	(
	(

	Murska Sobota
	(
	
	(
	
	
	(
	

	Nova Gorica
	(
	(
	(
	(
	(
	(
	(

	Trbovlje
	(
	(
	(
	
	
	(
	(

	Zagorje
	(
	
	(
	
	
	(
	

	Hrastnik
	(
	
	(
	
	
	
	

	Iskrba3
	
	
	(
	
	
	
	

	Krvavec3
	
	
	(
	
	
	
	


1BTX - meritve zajemajo meritve benzena, toluena in orto ksilena.

2ACCU - meritve težkih kovin v zraku (analizo delamo s ICP-MS)

3 postaji sta EMEP-GAW, prenos podatkov za ozon je avtomatski

Podrobnejši opis merilnih mest je podan v tabeli 6. V zvezi s podatki iz tabele 4 je število merilnih mest glede na stopnjo onesnaženosti zunanjega zraka premajhno na območjih SI1, SI3 in SI4. Obstoječa merilna mesta delujejo do leta 2008 na obstoječih lokacijah, manjkajoča pa je potrebno dopolniti.

Tabela 6: Opis  merilnih mest in klasifikacija po EUROAIRNET kriteriju

	Merilno mesto
	Tip območja
	Tip merilnega mesta
	Značilnosti območja
	Geografski opis
	Nadmorska višina(m)
	GKKy
	GKKx

	Ljubljana Bežigrad
	Mestno (U)
	Ozadje (B)
	Stanovanjsko/poslovno (RC)


	ravnina (16)
	298
	5546673
	5102490

	Maribor
	Mestno (U)
	Prometno (T)
	Stanovanjsko/poslovno (RC)


	ravnina (16)
	270
	5550305
	5157414

	Celje
	Mestno (U)
	Ozadje (B)
	stanovanjsko(R)


	ravnina (16)
	240
	5520614
	5121189

	Murska Sobota
	Podeželsko(R)/

Obmestno (NC)
	Ozadje (B)
	kmetijsko (A)
	ravnina (16)
	188
	5591591
	5168196

	Nova Gorica
	Predmestno(S)
	Ozadje (B) 
	Stanovanjsko/poslovno (RC)


	Razgiban teren (32)
	100
	5395909
	5091034

	Trbovlje
	Mestno (U)
	Prometno (T)
	Stanovanjsko/poslovno/industrijsko (RCI)


	dolina (2)
	265
	5503676
	5111555

	Zagorje
	Mestno (U)
	Prometno (T)
	Stanovanjsko/industrijsko (RI)


	dolina (2)
	240
	5500070
	5109663

	Hrastnik
	Predmestno(S)
	Ozadje (B) 
	Stanovanjsko/industrijsko (RI)


	Razgiban teren (32)
	290
	5506805
	5111089

	Iskrba
	Podeželsko(R)/

Regionalen (R) (NC)
	Ozadje (B)
	naravno (N)
	Razgiban teren (32)
	540
	5489292
	5046323

	Krvavec
	Podeželsko(R)/

Regionalen (R) (NC)
	Ozadje (B)
	naravno (N)
	gorsko(1)
	1710
	5464440
	5128291


Criteria for EUROAIRNET, The EEA Air Quality Monitoring and Information Network, Technical Report No.12, Februar 1999

Podatki za koordinate so vzeti iz Naravovarstvenega  atlasa.

2.2. Opis postopkov in opreme vzorčenja ter merjenje koncentracije onesnaževal

Opis postopkov za lociranje merilnih mest in načina vzorčenja je podan v prilogi 1. Povzet je po določilih Pravilnika o monitoringu kakovosti zunanjega zraka.

2.2.1. Referenčne metode oziroma standardi po katerih se izvajajo meritve

· Referenčna metoda za analizo žveplovega dioksida

Standard v pripravi: prEN14212 Kakovost zunanjega zraka – Merilna metoda za določevanje koncentracije žveplovega dioksida v zunanjem zraku z ultravijolično fluorescenco.

· Referenčna metoda za analizo dušikovega dioksida in dušikovih oksidov

ISO 7996 - 1985 – Zunanji zrak – Določevanje masnih koncentracij dušikovih oksidov – Kemoluminiscenčna metoda.

Standard v pripravi: prEN14212 Kakovost zunanjega zraka – Merilna metoda za določevanje koncentracije dušikovega dioksida in dušikovega monoksida v zunanjem zraku s kemiluminiscenco.

· Referenčna metoda za vzorčenje in merjenje delcev PM10
{0>Referenčna metoda za vzorčenje in merjenje delcev PM10 je metoda, opisana v SIST EN 12341 “Kakovost zraka – Terenski preskusni postopek za potrditev ustreznosti vzorčevalnih metod glede na referenčno metodo za frakcijo delcev PM10”. Načelo meritve temelji na zbiranju frakcije delcev PM10 v zunanjem zraku na filtru in na gravimetričnem določanju mase.

Primerjalne meritve TEOM merilnikov z referenčno metodo po standardu EN12341. Pri tem se upošteva Poročilo delovne skupine za delce – Navodilo članicam za meritve PM10 in primerjalne meritve z referenčno metodo.

· Referenčna metoda za vzorčenje in merjenje delcev PM2,5 
Referenčna metoda za PM2,5 bo določena z evropskim standardom.

Do vzpostavitve standarda se za vzorčenje uporablja referenčna metoda zbiranja frakcije delcev PM10 na filtru s prilagojeno konstrukcijo vzorčevalne glave, za katero je prag prepustnosti (50% prepustnost za delce z določenim aerodinamičnim premerom) 2.5 mikrometra, za določanje mase pa gravimetrična metoda kot za PM10.

· Referenčna metoda za vzorčenje svinca<0}

{0>Referenčna metoda za vzorčenje svinca je referenčna metoda za PM10, ki je omenjena  pri referenčni metodi za vzorčenje in merjenje delcev PM10.
· {0><}100{>Referenčna metoda za analizo svinca
· <0}
{0>
<}100{>SIST ISO 9855:1993 Zunanji zrak - Ugotavljanje svinca v delcih aerosolov, zbranih na filtrih - Atomska absorpcijska spektrokemijska metoda. 

<0}
{0>
· {0>Referenčna metoda za analizo ogljikovega monoksida<0}
{0>Standard v pripravi: prEN14626 Kakovost zunanjega zraka – Merilna metoda za določevanje koncentracije ogljikovega monoksida v zunanjem zraku z metodo nedisperzivne infrardeče absorpcije.

· {0>Referenčna metoda za analizo in kalibracijo merilnikov ozona<0}
Standard v pripravi: prEN14625 Kakovost zunanjega zraka – Merilna metoda za določevanje koncentracije ozona v zunanjem zraku z ultravijolično fotometrično metodo.

Sledljivost merilnikov ozona se zagotavlja z neprekinjeno verigo primerjalnih meritev do Standardnega Referenčnega Fotometra, ki sodeluje v krožni shemi primerjalnih meritev, ki jo organizira BIPM (key intercomparison).

· Referenčna metoda za vzorčenje in analizo benzena

Stalne meritve z AirmoBTX 1000 analizatorji 

{0>Standard v pripravi: prEN14662-3: Ambient air quality – Standard method for the measurement of benzene concentration, Part 3: Automated pumped sampling with in situ gas chromatographic analysis
Primerjalne meritve za vzpostavitev internega standarda 

AirmoBTX 1000 analizator
{0>Standard v pripravi: prEN14662-3: Ambient air quality – Standard method for the measurement of benzene concentration, Part 3: Automated pumped sampling with in situ gas chromatographic analysis

Varian plinski kromatograf
Standard v pripravi: prEN14662-3: Ambient air quality – Standard method for the measurement of benzene concentration, Part 1: Pumped sampling followed by thermal desorption and gas chromatography method
· Referenčna metoda za vzorčenje in analizo predhodnikov ozona

Ker za meritve VOC spojin ni splošnega standarda za avtomatske meritve, bomo sledili standardom, ki jih lahko apliciramo na naše delo in posegajo na področje neavtomatskih meritev. Za področje avtomatskih meritev bomo uporabili EPA priporočilo, navedeno spodaj.

 Off-line meritve VOC

EPA TO-17: Determination of Volatile Organic Compounds in Ambient Air Using Active Sampling Onto Sorbent Tubes

SIST EN ISO 16017-1: Notranji in zunanji zrak ter zrak na delovnem mestu – Vzorčenje in analiza hlapnih organskih spojin z absorpcijskimi cevkami/kapilarna plinska kromatografija s toplotno desorpcijo – 1.del: Vzorčenje s črpalko 

Avtomatske meritve VOC

EPA/600-8-9/215: Technical assistance document for sampling and analysis of ozone precursors (EPA protocol za VOC)

· Referenčna metoda za analizo ozona in kalibracijo merilnikov ozona 

Standard v pripravi: prEN14625 Kakovost zunanjega zraka – Merilna metoda za določevanje koncentracije ozona v zunanjem zraku z ultravijolično fotometrično metodo.

Sledljivost merilnikov ozona se zagotavlja z neprekinjeno verigo primerjalnih meritev do Standardnega Referenčnega Fotometra, ki sodeluje v krožni shemi primerjalnih meritev, ki jo organizira BIPM (key intercomparison).

2.2.2. Oprema za vzorčenje

Tabela 7: Tipi merilnikov in merilne metode za avtomatske neprekinjene meritve 

	Onesnaževalo
	Tip merilnika
	Metoda

	SO2
	MLU, ML
	ultravijolična fluorescenca

	NO, NO2
	MLU, API
	kemiluminiscenc a

	O3
	MLU, API, TEI
	ultravijolična fotometrična metoda

	CO
	MLU
	nedisperzivna infrardeča absorpcija

	PM10
	TEOM

Referenčni merilnik Leckel
	Oscilirajoča mikrotehtnica

Gravimetrično določevanje mase delcev

	Benzen, toluen, orto ksilen
	AirmoBTX
	Vzorčenje s plinsko kromatografsko analizo

	Težke kovine
	ACCU
	Avtomatsko vzorčevanje na filtrih


2.3. Letni načrt neprekinjenega vzorčenja in občasnega vzorčenja

2.3.1. Neprekinjeno vzorčenje onesnaževal

Na merilnih mestih potekajo meritve neprekinjeno, rezultati se prenašajo kot polurne vrednosti – povprečje, najvišja in najnižja vrednost, čas ekstremnih vrednosti in koda veljavnosti podatka po avtomatski kontroli. 

V letu 2004 se uvedejo sledeče meritve:

· Meritve PM2,5 
Po direktivi »Directive 1999/30/EC relating to limit values for sulphur dioxide, nitrogen dioxide and oxides of nitrogen, particulate matter and lead in ambient air (22. april 1999)« povzet Pravilnik o monitoringu predpisuje meritve delcev PM2,5 na dveh merilnih mestih, in sicer po eno v mestnem okolju in na prometu izpostavljenem mestu. Kjer je le možno, je treba izvajati meritve skupaj z meritvami delcev PM10. Meritve delcev PM2,5 se uvedejo na merilnih mestih Ljubljana Bežigrad (mestno ozadje) in Maribor (prometno merilno mesto).

Meritve se bodo izvajale v skladu s standardom EN12341. 

· Meritve VOC kot predhodnikov ozona

Ozonska direktiva “Directive 2002/3/EU relating to ozone in ambient air (12. februrar 2002)” in po njej povzeta Uredba o ozonu v zunajem zraku predpisuje meritve predhodnikov ozona na vsaj enem mestu tipa mestno ozadje v vsaki državi članici EU. Meriti je potrebno 30 ogljikovodikov in formaldehid. Določitev koncentracij formaldehida zahteva posebno metodo. Po ozonski direktivi se lahko v začetni fazi izpusti meritve formaldehida, zato bi bilo smiselno pričeti le z uvajanjem metode za določevanje ogljikovodikov, saj je že to izredno zahtevna in draga metoda. V ozonski direktivi ni predpisan način in frekvenca vzorčenja. 

· Meritve CO na Krvavcu

Merilno mesto Krvavec se nahaja v neobremenjenem okolju, proč od lokalnih virov. Meritve, ki se izvajajo na Krvavcu, so v skladu s programom EMEP-GAW. Namen meritev je pridobiti informacijo o stanju onesnaženosti zraka na širšem področju za zaščito okolja in ljudi ter za potrebe študij daljinskega transporta.

V letu 2004 se pričnejo izvajati meritve CO na Krvavcu. Meritve bodo potekale neprekinjeno z merilnikom  HORIBA APMA 360.

2.3.2. Občasno vzorčenje onesnaževal

· Meritve delcev PM10 z referenčnim merilnikom Leckel

Nadaljevanje v letu 2003 pričetih primerjalnih meritev delcev PM10 z merilnikom Leckel na stalnih merilnih mestih, kjer se merijo delci PM10 z metodo oscilacijske tehtnice. Primerjalne meritve se izvajajo zato, ker se pri merilniku TEOM zaradi gretja vzorca (40°C) izgubijo lahkohlapne snovi. S primerjalnimi meritvami se določi korekcijski faktor, s katerim se nato množijo koncentracije izmerjene s TEOM merilnikom.

Ročno gravimetrično metodo se izvaja v skladu s standardom EN12341. To pomeni pripravo in obdelavo filtrov v tehtalni sobi v kateri so sledeči pogoji: relativna vlaga 50±5% in temperatura 20±1°C. Filtri se kondicionirajo 48 ur pri zgoraj navedenih pogojih. Nato se prične s samim tehtanjem. 

Za tehtanje se uporablja tehtnica na 5 decimalk natančno. Pred samim tehtanjem je potrebno preveriti tehtnico z kalibracijsko utežjo (0,2000 g). Nato se stehtajo kontrolni filtri, ki so ves čas v tem prostoru, izpostavljeni tem pogojem. S tem se preveri kontaminacijo v samem prostoru. Stehtani filtri se spravijo v označene petrijevke in v posebne hladilne torbe, da je vpliv temperature in ostalih dejavnikov čim manjši. Po končanem vzorčenju se filtri zopet kondicionirajo 48 ur pri teh pogojih.

Iz razlike v masi pred in po vzorčevenju ter seveda pretoka zraka skozi filtre se azračuna koncentracijo delcev PM10. 

· Težke kovine 

Težke kovine v zraku se določujejo na 5 merilnih mestih- Ljubljana Bežigrad, Maribor, Celje, Nova Gorica in Trbovlje.

Vzorčenje poteka enkrat tedensko-drseče (različni dnevi po tednih). Določujejo se sledeče kovine: arzen, kadmij, živo srebro, nikelj, svinec, vanadij. Meritve teh kovin zahteva Uredba o ukrepih za ohranjanje in izboljšanje kakovosti zunanjega zraka in Uredba o žveplovem dioksidu, dušikovih oksidih, delcih in svincu v zunanjem zraku

V letu 2004 se bo izvedlo 52 vzorčenj na enem merilnem mestu, kar pomeni 260 vzorčenj na vseh 5-ih merilnih mestih.

Analize se izvajajo z ICP-MS metodo po standardu ISO 9855, izjema je živo srebro, ki se izvaja z drugo analizo. 

2.4. Zahteve merilnim mrežam za podajanje rezultatov, kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti podatkov

Avtomatske meritve

· Za vsa onesnaževala se podajajo urne vrednosti.

· Enota podajanja podatkov za vsa onesnaževala je v celih vrednostih v µg/m3, izjema je le CO, kjer se vrednosti podajajo na eno decimalno številko (*.*) v mg/m3.

· Podatki, ki se objavljajo dnevno in mesečno imajo status začasnih  podatkov. Z objavo podatkov v letnem poročilu, le-ti pridobijo status dokončnih podatkov.

Občasne meritve

· Koncentracije delcev PM10, izmerjene z referenčnim merilnikom Leckel, se podajajo kot 24 urne vrednosti v µg/m3. 

· ACCU vzorčevalnik- podatki so na volje le za termine, ko vzorčenje poteka. Podatki se dobivajo v polurnih intervalih. Pri teh podatkih je potrebno spremljati čas vzorčenja in volumen (ali je vzorčevalnik delal 24 ur). Filtri se nato analizirajo. Izvajalec analiz poda podatke v µg/vzorec. Koncentracijo določene težke kovine se izračuna iz pretoka skozi ta filter, časa vzorčenja in rezultata analize za posamezno kovino. Enota v kateri se podaja koncentracija za težke kovine je µg/m3.

 2.5. Program zagotavljanja kakovosti

Program zagotavljanja kakovosti se bo izvajal v skladu s Pravilnikom o zagotavljanju podatkov z merilnih mrež ARSO (A.Kobe, J.Knez, S.Žlebir, 20.maj 2003)

Načrt vzdrževanja merilnikov je podan v prilogi 2.

2.6. Ocena potrebnega delovnega časa in finančnih sredstev

Ocena potrebnega delovnega časa in finančnih sredstev je podana v točki 8

3. MERITVE OZADJA

V Sloveniji potekajo meritve ozadja na vzorčevalnem mestu Iskrba pri Kočevski Reki in na merilnem mestu Krvavec. Merilni mesti se nahajata v neobremenjenem področju, proč od lokalnih virov onesnaženja.

Vzorčevalno mesto Iskrba pri Kočevski Reki in merilno mesto Krvavec z meritvami onesnaženosti zraka oz. s podatki o koncentraciji onesnaževal v zraku sodelujeta v dveh mednarodnih programih, evropskem EMEP (European Monitoring and Evaluation Programme) in svetovnem WMO-GAW (World Meteorological Organisation – Global Atmosphere Watch). 

Obveznost izvajanja programa EMEP izhaja iz Konvencije o onesnaževanju zraka na velike razdalje preko meja (CLRTAP – Convention on Long-range Transboundary Air Pollution), ki sodi med glavne mednarodne sporazume za področje varstva zraka. Omenjeni sporazum je leta 1992 ratificirala tudi Slovenija. GAW program koordinira Svetovna meteorološka organizacija v okviru Konvencije o svetovni meteorološki organizaciji. 

Namen meritev na omenjenih merilnih mestih je predvsem pridobiti informacijo o stanju onesnaženosti zraka na širšem področju za zaščito okolja (narava, rastline, živali) in ljudi ter za potrebe študij daljinskega transporta. 

Tako se EMEP osredotoča predvsem na spremljanje depozicije, zakisljevanja in evtrofikacije v Evropi, GAW pa na zgodnje opozarjanje in prognoziranje sprememb v kemijski sestavi ter v fizikalnih karakteristikah atmosfere.

3.1 Izbor in opis vzorčevalnih mest ter nabor meritev na posameznem mestu

Na vzorčevalnem mestu Iskrba pri Kočevski Reki se poleg monitoringa ozona izvaja še monitoring kislih komponent (plini, aerosoli, padavine). Na merilnem mestu Krvavec se izvaja monitoring ozona, v letu 2004 pa se bodo vzpostavile še redne meritve ogljikovega monoksida. 

Nabor meritev na posameznem vzorčevalnem mestu ter opis in klasifikacijo vzorčevalnih mest prikazujeta tabela 8 in tabela 9. Vzorčevalna mesta EMEP/GAW so klasificirana v skladu z navodili Criteria for EUROAIRNET: The EEA Air Quality Monitoring and Information Network (European Environment Agency, 1999, str. 14-24 ).

Tabela 8: Nabor meritev ozadja v okviru programov EMEP in GAW

	Vzorčevalno mesto
	Parameter oz. onesnaževalo

	Iskrba pri Kočevski Reki
	Zrak

	
	ozon

	
	SO2(g)

	
	SO42-(p)

	
	HNO3(g) + NO3-(p)

	
	NH3(g) + NH4+(p)

	
	Na+(p), K+(p), Ca2+(p), Mg2+(p), Cl-(p)

	
	NO2(g)

	
	PM10

	
	As, Cd, Cr, Cu, Ni, Pb, Zn, V iz PM10

	
	PM2.5

	
	Padavine

	
	količina padavin

	
	glavni anioni (SO42-, NO3-,  Cl- ) in kationi (NH4+, Na+, K+, Ca2+, Mg2+)

	
	pH

	
	električna prevodnost

	Krvavec
	ozon

	
	ogljikov monoksid


Legenda k tabeli 8: 

	(g) - plin                                                              

(p) - delec

SO2 - žveplov dioksid

HNO3 - dušikova kislina

NH3 - amoniak

NO2 - dušikov dioksid

PM - delci

As - arzen

Cd - kadmij

Cr - krom

Cu – baker

V - vanadij
	Ni – nikelj

Pb – svinec

Zn - cink

SO42- - sulfatni ion                                                                                               

NO3- - nitratni ion                                                        

Cl- - kloridni ion                                                           

NH4+ - amonijev ion                                                     

Na+ - natrijev ion

K+ - kalijev ion

Ca2+ - kalcijev ion

Mg2+ - magnezijev ion


Meritve delcev PM2,5 se na vzorčevalnem mestu Iskrba pri Kočevski Reki še ne izvajajo. Vzpostavijo se v drugi polovici leta 2004.

Meritve ogljikovega monoksida se na merilnem mestu Krvavec še ne izvajajo. Vzpostavijo se v začetku leta 2004.

Tabela 9: Opis in klasifikacija vzorčevalnih mest za meritve ozadja

	Vzorčevalno  mesto


	Tip vzorčevalnega mesta
	Tip območja
	Značilnost območja
	Geografski opis
	Nadmorska višina 

(m)
	Zemljepisna

širina

(( ´ ˝)
	Zemljepisna

dolžina

(( ´ ˝)
	GKKx         
	GKKy           

	Iskrba pri Kočevski Reki
	ozadje (B)
	podeželsko (R) – regionalno (Reg)
	naravno (N)
	razgiban teren (32)
	540
	45 33 41
	14 51 46
	5046336
	5489290

	Krvavec
	ozadje (B)
	podeželsko (R) – regionalno (Reg)
	naravno (N)
	gorska (1)
	1710
	46 17 53
	14 32 18
	5128281
	5464433


3.2. Opis postopkov in opreme vzorčenja ter merjenja koncentracije onesnaževal

3.2.1. Merila za umestitev vzorčevalnih mest

Umestitev vzorčevalnih mest na makro in mikro ravni je opisana v prilogi 3, ki je sestavni del tega programa.

3.2.2. Oprema in metode vzorčenja

Opis postopkov in opreme vzorčenja

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve kakovosti padavin

Na vzorčevalnem mestu poteka dnevno vzorčenje padavin z avtomatskim wet – only vzorčevalnikom Eigenbrodt - NSA 181/S. 

Na vzorčevalnem mestu potekajo tudi meritve količine padavin z meteorološkim dežemerom.

Vzorčenje padavin z wet – only vzorčevalniki poteka avtomatsko osem dni. Osmi dan vzorčenja, t.j. vsak ponedeljek, opazovalec na vzorčevalnem mestu zamenja izpostavljene plastenke z novo serijo neizpostavljenih plastenk.

Vzorčevalnik ima optični senzor IRSS 88, ki zazna padavine potem, ko dežne kapljice prekinejo pot infra rdečim (IR) žarkom. Ko senzor zazna dežne kapljice, aktivira elektronski kontrolni sistem, ki odpre pokrov vzorčevalnika. Pokrov vzorčevalnika se odpre, če senzor v 90-ih sekundah zazna najmanj 5 dežnih kapljic. Zato vzorčevalnik vzorčuje le mokro usedlino.

Pokrov vzorčevalnika je odprt le v času padavin. Padavine iz lijaka vzorčevalnika po cevki stečejo v obročast lijak in naprej v vrtljivo glavo, ki je preko odtočnih cevk povezana s posamezno plastenko.

Pokrov lijaka vzorčevalnika se zapre, ko senzor v 90-ih sekundah zazna manj kot pet dežnih kapljic.

Preklop vrtljive glave na posamezno plastenko se izvrši vsak dan ob sedmi uri zjutraj (zimski čas) oz. ob osmi uri zjutraj, ko pomaknemo uro za eno uro naprej (poletni čas). 

Ob omenjeni uri poteka redno vsak dan tudi meritev količine padavin iz meteorološkega dežemera. Količino padavin iz avtomatskega wet – only vzorčevalnika (ekološki podatek) primerjamo s količino padavin iz dežemera (meteorološki podatek). 

Do kemijske analize se vzorce padavin hrani v hladilniku.

Z vzorčevalnega mesta Iskrba pri Kočevski Reki izvajalec analizira dnevne vzorce padavin.

Koncentracijo ionov v vzorcih padavin se določi z metodo ionske kromatografije.

Količino padavin se določi z gravimetrično metodo, t.j. s tehtanjem dnevnih vzorcev padavin. Ob upoštevanju vzorčevalne površine in stehtane količine padavin se količino padavin  preračuna in poroča v milimetrih.

Izvajalec analizira tudi pripravljene vzorce z znano sestavo (sintetična deževnica), ki jih enkrat na leto pošljeta norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in ameriški raziskovalni center (Atmospheric Sciences Research Center) in sicer v okviru primerjalnih meritev programov EMEP in GAW. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC (kemijski koordinacijski center) na Norveško in na ameriški raziskovalni center Atmospheric Sciences Research Center.

Zahteve za vzorčenje in kemijsko analizo padavin so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve žveplovih in dušikovih spojin v zraku s »filterpack« metodo

Meritve žveplovih in dušikovih spojin v zraku se izvajajo po metodi EMEP z impregniranimi filtri. Vzorčenje je 24-urno s pretokom zraka okoli 15 l/min skozi tri zaporedne filtre. Prvi teflonski filter zbira lebdeče delce velikosti okrog 0.1-10 (m. Na tem filtru se določajo koncentracije aerosolov SO42-, NO3-, NH4+. Drugi celulozni filter Whatman 40 je impregniran z raztopino KOH, ki absorbira kisle pline SO2 in HNO3. Tretji, prav tako celulozni filter Whatman 40, je impregniran z oksalno kislino in namenjen vzorčenju NH3.   

Metoda omogoča v primeru žvepla dobro ločitev med plinsko fazo (SO2) in trdno fazo (aerosol SO42-), v primeru oksidirane in reducirane oblike dušika pa ločitev ni popolna, zato se podaja rezultat meritve kot vsota koncentracij v plinski fazi (HNO3 in NH3) in trdni fazi (aerosoli NO3- in NH4+). t.j. HNO3 + NO3- in NH3 + NH4+.

Pred kemijsko analizo je potrebno vzorce na posameznih filtrih ekstrahirati. Koncentracijo ionov se določi z metodo ionske kromatografije.

»Filterpack« je nameščen neposredno na vzorčevalni sondi. Vzorčevalna sonda mora biti zaščitena z vertikalnim lijakom, ki je širok 15 cm in visok najmanj 25 cm, da se s tem zmanjša možnost vzorčenja delcev, ki so večji od 10 (m, kot so na primer večji prah, cvetni prah, kapljice megle, itd.

Vzorčevalne cevi zaporedno povezujejo vzorčevalno sondo, kjer se nahaja »filterpack«, s črpalko in plinsko uro. Vzorčevalne cevi morajo biti iz materialov kot so teflon, polietilen, polipropilen, PVC in polikarbonat. Našteti materiali niso vir onesnaženja in ne absorbirajo žveplovega dioksida in drugih komponent v zraku, ki jih določamo.

Vzorčevalna sonda je na vzorčevalnem mestu približno 4 metre nad tlemi.

V vzorčevalnem sistemu je potrebno zagotoviti tesnjenje.

Na vzorčevalnem mestu naj bo dvokanalni vzorčevalnik, kar omogoča menjavo »filterpackov« vsak dan ob poljubni uri in brez prekinitev meritev.

Avtomatski preklop s kanala z izpostavljenim »filterpackom« na kanal z neizpostavljenim »filterpackom« se izvrši vsak dan ob osmi uri zjutraj (zimski čas) oz. ob deveti uri zjutraj, ko pomaknemo uro za eno uro naprej (poletni čas). 

Izpostavljene »filterpacke« se do kemijske analize hrani v hladilniku.

Izvajalec analizira tudi pripravljene vzorce (filtre) z znano sestavo, ki jih enkrat na leto pošlje norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in sicer v okviru primerjalnih meritev programa EMEP. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC na Norveško.

Zahteve za vzorčenje in kemijsko analizo žveplovih in dušikovih spojin (meritve »filterpack«) so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve dušikovega dioksida v zraku

Meritve dušikovega dioksida v zraku izvajamo z jodidno absorpcijsko metodo (metoda EMEP) z impregniranimi steklenimi fritami, v katerih je filter debeline 4 mm, premera 25 mm in poroznosti 40-60 (m. Metoda je primerna za vzorčevalna mesta, kjer so koncentracije dušikovega dioksida nizke, t.j. za območje 0.1–10 (g NO2-N/m3. 

Vzorčenje je 24-urno s pretokom zraka okoli 0.7 m3 in ekstrakcijskim volumnom 4 ml. Izpostavljeni vzorci so stabilni več tednov, zato je omenjena metoda primerna tudi v primeru, ko je vzorčevalno mesto oddaljeno od kemijskega laboratorija.

Pred kemijsko analizo je potrebna ekstrakcija filtrov (steklenih frit). Koncentracijo dušikovega dioksida se določi spektrofotometrično.

Vzorčevalna sonda mora biti zaščitena s cilindričnim lijakom iz PTFE teflona, polipropilena, borosilikata ali polietilena in sicer zato, da se prepreči dostop padavinam v vzorčevalno sondo.

Vzorčevalna cev zaporedno povezuje vzorčevalno sondo s predfiltrom, ki zadrži večje delce pred absorpcijskim sistemom, impregniranimi steklenimi fritami v vzorčevalniku, črpalko in plinsko uro. 

Vzorčevalne cevi morajo biti iz materialov kot so PTFE teflon, polipropilen, PVC in borosilikatno steklo ali polietilen. Našteti materiali niso vir onesnaženja in ne absorbirajo dušikovega dioksida.

Vzorčevalna sonda je na vzorčevalnem mestu približno 4 metre nad tlemi.

V vzorčevalnem sistemu je potrebno zagotoviti tesnjenje.

Dušikov dioksid se vzorčuje z avtomatskim osemkanalnim vzorčevalnikom. Preklop kanala z izpostavljene steklene frite na neizpostavljeno stekleno frito se izvrši vsak dan ob osmi uri zjutraj (zimski čas) oz. ob deveti uri zjutraj, ko pomaknemo uro za eno uro naprej (poletni čas). 

Osmi dan vzorčenja, t.j. vsak ponedeljek, opazovalec na vzorčevalnem mestu zamenja izpostavljene steklene frite z novo serijo neizpostavljenih steklenih frit.

Izpostavljene steklene frite se do kemijske analize hrani v hladilniku.

Izvajalec analizira tudi pripravljene vzorce (raztopine) z znano sestavo, ki jih enkrat na leto pošlje norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in sicer v okviru primerjalnih meritev programa EMEP. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC na Norveško.

Zahteve za vzorčenje in kemijsko analizo dušikovega dioksida so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve delcev PM10
Metoda opisana v poglavju 2.3.2.

Perioda vzorčenja je 24 ur na enem filtru (dnevna menjava filtrov), menjava filtrov mora potekati med 7:00 in 9:00 uro po lokalnem času. 

Zahteve za gravimetrično določitev delcev so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001). Maso delcev se določi v skladu s standardom SIST EN12341.

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve težkih kovin iz delcev PM10

Referenčna metoda za določevanje težkih kovin v delcih je določena v standardu <}100{>SIST ISO 9855:1993 Zunanji zrak - Ugotavljanje svinca v delcih aerosolov, zbranih na filtrih - Atomska absorpcijska spektrokemijska metoda. Lahko se uporabljajo tudi druge preskusne metode, če dajejo iste rezultate, ki so enakovredni rezultatom, pridobljenim z referenčnimi preskusnimi metodami. Laboratorij se mora pri izvajanju analiz držati navodil, ki so navedeni v zgoraj navedenem standardu.

Vzorčenje poteka z merilnikom za delce PM10.

Uporablja naj se vzorčevalnik z nizkim ali visoko volumskim pretokom.

Za določevanje težkih kovin se priporoča uporaba teflonskih ali kvarčnih filtrov.

Zahteve za vzorčenje in kemijsko analizo težkih kovin iz delcev PM10 so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve ozona

Za meritve ozona se uporablja UV absorpcijsko metodo pri 254 nm. 

Zahteve za vzorčenje ozona so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve ogljikovega monoksida

Meritve ogljikovega monoksida se bodo izvajale z NDIR (nedisperzivno IR absorpcijo) metodo z merilnikom Horiba – Trace level. 

V tabelah 10 in 11 so navedeni podatki o posameznih parametrih oz. onesnaževalih, ki se merijo na vzorčevalnih mestih za meritve ozadja.  

Tabela 10: Podatki o posameznih parametrih oz. onesnaževalih, ki se merijo na vzorčevalnem mestu Iskrba pri Kočevski Reki

	Parameter oz. 

onesnaževalo
	Vrsta 

vzorčevalnika
	Časovni interval vzorčenja
	Način vzorčenja na 

vzorčevalnem mestu
	Metoda v kemijskem

 laboratoriju

	Zrak
	
	
	
	

	ozon
	TEI 49C
	½ ure
	kontinuirne meritve,                   UV absorpcija (254 nm)
	-

	SO2(g)
	EK air sampler
	24 ur
	impregniran filter
	ionska kromatografija

	SO42-(p)
	EK air sampler
	24 ur
	aerosolni filter
	ionska kromatografija

	HNO3(g) + NO3-(p)
	EK air sampler
	24 ur
	impregniran in aerosolni filter
	ionska kromatografija

	NH3(g) + NH4+(p)
	EK air sampler
	24 ur
	impregniran in aerosolni filter
	ionska kromatografija

	Na+(p), K+(p), Ca2+(p), Mg2+(p), Cl-(p)
	EK air sampler
	24 ur
	aerosolni filter
	ionska kromatografija

	NO2(g)
	NILU SS2000 sequential air sampler
	24 ur
	impregnirane 

steklene frite z NaJ 
	spektrofotometrija

	PM10
	Derenda
	24 ur
	EN 12341
	gravimetrija

	As, Cd, Cr, Cu, Ni, Pb, Zn, V iz PM10
	Derenda
	1 teden
	EN 12341
	ICP-MS

	PM2.5
	Leckel
	24 ur
	EN 12341
	gravimetrija

	Padavine
	
	
	
	

	količina padavin
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only
	gravimetrija

	glavni anioni (SO42-, NO3-,  Cl- ) in kationi (NH4+, Na+, K+, Ca2+, Mg2+)
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only


	ionska kromatografija

	pH
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only
	elektrometrija

	električna prevodnost
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only
	elektrometrija


Tabela 11: Podatki o posameznih onesnaževalih, ki se merijo na merilnem mestu Krvavec

	Onesnaževalo
	Vrsta 

vzorčevalnika
	Časovni interval vzorčenja
	 Metoda 

na 

merilnem mestu

	ozon
	TEI 49C
	½ ure
	kontinuirne meritve,                   UV absorpcija (254 nm)

	ogljikov monoksid
	HORIBA APMA 360
	½ ure
	kontinuirne meritve, 

nedisperzivna IR absorpcija


3.3. Letni načrt neprekinjenega in občasnega vzorčenja in merjenja onesnaževal

Tabela 12: Letni načrt vzorčenja onesnaževal na vzorčevalnem mestu Iskrba pri Kočevski Reki

	Parameter oz. onesnaževalo
	Mesec v letu 2004

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Zrak
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ozon
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	SO2(g)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	SO42-(p)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	HNO3(g) + NO3-(p)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	NH3(g) + NH4+(p)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Na+(p), K+(p), Ca2+(p), Mg2+(p), Cl-(p)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	NO2(g)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	PM10
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	As, Cd, Cr, Cu, Ni, Pb, Zn, V iz PM10
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	PM2.5 **
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Padavine
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	količina padavin 
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	pH 
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	električna prevodnost
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	SO42-
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	NO3-
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Cl-
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	NH4+
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Na+
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Mg2+
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Ca2+
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	K+
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x


** V letu 2004 je predviden nakup vzorčevalnika za meritve delcev PM2.5. 

Z rednimi meritvami delcev PM2.5 se začene v drugi polovici leta 2004.

Tabela 13: Letni načrt vzorčenja onesnaževal na merilnem mestu Krvavec

	Onesnaževalo
	Mesec v letu 2004

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	ozon
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	ogljikov monoksid
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x


3.4. Zahteve merilnim mrežam za podajanje rezultatov, kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti

Zahteve so podane v prilogi 4.

3.5. Program zagotavljanja kakovosti monitoringa

Sistem zagotavljanja kakovosti podatkov bo v letu 2004 sledil splošnim zahtevam programov EMEP/GAW. Minimalne zahteve, ki so naslednje:

1. doseganje osnovnih ciljev kakovosti podatkov: točnost in preciznost, izplen podatkov ter ustrezna časovna pokritost meritev (time coverage). Zahteve za doseganje ciljev kakovosti podatkov so podane v tabeli 14.

Tabela 14: Cilji kakovosti podatkov za progama EMEP/GAW

	Veličina
	LOD
	Točnost
	Preciznost
	Mesečni izplen
	Kalibracija
	Frekvenca kalibracije

	O3
	2 ppb
	15%
	10%
	80%
	0-160 ppb

5 točkovna
	letno 

	SO2
	10 ppt
	20%
	10%
	80%
	0-100 ppb

5 točkovna
	letno

	NO
	10 ppt (urne vrednosti)
	10%
	5%
	80%
	0-5 ppb

5 točkovna
	vsake 3 mesece

	NO2
	25 ppt
	20%
	10%
	80%
	0-5 ppb

5 točkovna
	vsake 3 mesece

	PM2.5
	0.1 (g/m3
	0.05 + 5%
	±10%
	90%
	0.3 (g/m3
	dnevno


Legenda:

LOD - Limit of Detection, meja detekcije

Vir: Criteria for EUROAIRNET: The EEA Air Quality Monitoring and Information

Network. Copenhagen: European Environment Agency, 1999. 56 str.

2. uporaba mednarodno priporočljivih metod, ki so v skladu z razpoložljivimi standardi ali priporočljivimi referenčnimi metodami; v primeru, da ni na voljo ustreznih standardov oz. referenčnih metod, se uporabijo metodologije, predpisane v smernicah (»guidelines«),

3. definiranje referenčnih standardov ter doseganje sledljivosti referenčnih standardov,

4. priprava dokumentacije (o vzdrževanju instrumentov, o merilnih metodah, o metodologijah, o referenčnih in ekvivalentnih metodah  idr) ,

5. priprava programa kalibracij za avtomatske (zero, span kontrola, več-točkovna kalibracija in kontrola preciznosti) in ročne meritve (kontrola pretoka in tesnenja, izvajanje kalibracije v laboratoriju, kontrola preciznosti, točnosti merilne metode),

6. izvajanje validacije postopkov, ki se uporabljajo v merilni mreži za monitoring onesnaževal, kar vključuje: 

· zagotavljanje sledljivosti referenčnim materialom, kot so primarni in sekundarni standardi  (npr. kalibracijski standardi, permeacijske cevke),

· zagotavljanje delovnih stanardov za opravljanje kalibaracij, preverjanje preciznosti, preverjanje zero-span,

· zagotavljanje ustreznih merilnih metod,

· priprava SOP

7. izvajanje redne kontrole in »audit« na merilnih postajah.

Implementacija načrta kakovosti podatkov se bo izvajala v skladu z zahtevami Pravilnika o zagotavljanju kakovosti podatkov z merilnih mrež ARSO (Kobe, Knez, Žlebir, 2002), v skladu z zahtevami Pravilnika o monitoringu kakovosti zunanjega zraka (v pripravi), v skladu z zahtevami EMEP (EMEP manual for sampling and chemical analysis, 1996, rev. 2001) ter priporočili GAW (Strategy for the Implementation of the GAW, 2001 in Global Atmosphere Watch Measurement Guide, Report No. 143). 

Načrt zagotavljanja kakovosti meritev EMEP/GAW je za vsako veličino posebej priložen v prilogi 5.

3.6. Ocena finančnih sredstev in potrebnega časa za izvedbo programa monitoringa

Ocena je prikazana v točki 8.

4. MERITVE KAKOVOSTI PADAVIN

Agencija RS za okolje je po Zakonu o varstvu okolja odgovorna za državni monitoring kakovosti padavin v Sloveniji. Namen vzorčenja in kemijske analize padavin je predvsem pridobiti informacijo o kemijski sestavi padavin in depoziciji. Kisle komponente v zraku prispevajo k zakisljevanju in evtrofikaciji. Poleg kislosti padavin sta pomembna podatka o obremenitvi okolja še usedanje žvepla in dušika. Iz meritev kvalitete padavin se izračuna mokri del depozicije. Vzorčenje padavin je dnevno. 

Merila, ki se jih upošteva pri izbiri novih vzorčevalnih mest:

· Strokovna merila: namen meritev in reprezentativnost vzorčevalnega mesta, meritve količine padavin z meteorološkim dežemerom ter ostali podatki o meteorologiji, ki so zaželeni za lažjo interpretacijo podatkov o kakovosti padavin.

· Osnovne zahteve: zaposleni opazovalci, elektrika, zaščiteno vzorčevalno mesto, objekt, lastništvo.

· Enakomerna razporeditev merilnih mest po Sloveniji

4.1. Izbor in opis vzorčevalnih mest ter nabor meritev na posameznem mestu

Meritve kakovosti padavin se izvaja na devetih vzorčevalnih mestih, ki so enakomerno porazdeljena po Sloveniji. 

Nabor parametrov, ki se določajo v vzorcih padavin in interval vzorčenja, je podan v tabeli 15. 

Tabela 15: Nabor parametrov, ki se določajo v vzorcih padavin in interval vzorčenja 

	Vzorčevalno mesto
	Količina padavin
	Glavni anioni (SO42-, NO3-,  Cl- ) in kationi (NH4+, Na+, K+, Ca2+, Mg2+)
	pH
	Električna prevodnost
	Vrsta vzorca za kemijsko analizo

	Bilje pri Novi Gorici
	x
	x
	x
	x
	tedenski

	Iskrba pri Kočevski Reki
	x
	x
	x
	x
	dnevni

	Ljubljana - Bežigrad
	x
	x
	x
	x
	dnevni

	Maribor - letališče
	x
	x
	x
	x
	tedenski

	Novo mesto
	x
	x
	x
	x
	tedenski

	Portorož - letališče
	x
	x
	x
	x
	tedenski

	Rakičan pri Murski Soboti
	x
	x
	x
	x
	tedenski

	Rateče - Planica
	x
	x
	x
	x
	tedenski

	Šmartno pri Slovenj Gradcu
	x
	x
	x
	x
	tedenski


Legenda: 

	SO42- - sulfatni ion                                                                                               

NO3- - nitratni ion                                                        

Cl- - kloridni ion                                                           

NH4+ - amonijev ion                                                     
	Na+ - natrijev ion

K+ - kalijev ion

Ca2+ - kalcijev ion

Mg2+ - magnezijev ion


Podrobnejši opis vzorčevalnih mest za meritve kakovosti padavin je podan v tabeli 16.

Tabela 16: Opis vzorčevalnih mestih za meritve kakovosti padavin 

	Vzorčevalno mesto


	Nadmorska višina 

(m)
	Zemljepisna

širina

(( ´ ˝)
	Zemljepisna

dolžina

(( ´ ˝)
	GKKx         
	GKKy           

	Bilje pri Novi Gorici
	55
	45 53 45
	13 37 44
	5084389
	5393617

	Iskrba pri Kočevski Reki
	540
	45 33 41
	14 51 46
	5046336
	5489290

	Ljubljana - Bežigrad
	299
	46 03 57
	14 31 02
	5102486
	5462645

	Maribor – letališče
	264
	46 28 48
	15 41 13
	5148632
	5552739

	Novo mesto
	220
	45 48 07
	15 10 55
	5073066
	5514163

	Portorož – letališče
	2
	45 28 32
	13 37 14
	5037700
	5392175

	Rakičan pri Murski Soboti
	188
	46 39 09
	16 11 46
	5168258
	5591549

	Rateče – Planica
	864
	46 29 51
	13 43 03
	5151142
	5401574

	Šmartno pri Slovenj Gradcu
	452
	46 29 24
	15 06 58
	5149509
	5508908


Klasifikacija vzorčevalnih mest za meritve kakovosti padavin je podana v tabeli 17. Vzorčevalna mesta so klasificirana v skladu z navodili Criteria for EUROAIRNET: The EEA Air Quality Monitoring and Information Network (European Environment Agency, 1999, str. 14-24 ).

Tabela 17: Klasifikacija vzorčevalnih mest za meritve kakovosti padavin 

	Vzorčevalno mesto


	Tip vzorčevalnega mesta
	Tip območja
	Značilnost območja
	Geografski opis

	Bilje pri Novi Gorici
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - regionalno (Reg)
	kmetijsko (A)
	ravnina (16)

	Iskrba pri Kočevski Reki
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - regionalno (Reg) 
	naravno (N)
	razgiban teren (32)

	Ljubljana – Bežigrad
	ozadje (B)
	mestno (U)
	stanovanjsko/

poslovno (Res/Com)
	ravnina (16)

	Maribor – letališče
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - regionalno (Reg)
	poslovno (C)
	ravnina (16)

	Novo mesto
	ozadje (B)
	predmestno (S)
	stanovanjsko (R), industrijsko (I)
	razgiban teren (32)

	Portorož - letališče
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - obmestno (NC)
	poslovno (C)
	obalna (4)

	Rakičan pri Murski Soboti
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - obmestno (NC)
	kmetijsko (A)
	ravnina (16)

	Rateče - Planica
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - obmestno (NC)
	stanovanjsko (R)
	dolina (2)

	Šmartno pri Slovenj Gradcu
	ozadje (B)
	podeželsko (R) - obmestno (NC)
	stanovanjsko (R)
	dolina (2)


4.2. Opis postopkov in opreme vzorčenja ter merjenja koncentracije onesnaževal

4.2.1. Merila za umestitev vzorčevalnih mest na mikro ravni

Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi avtomatskih wet – only vzorčevalnikov za padavine potrebno upoštevati naslednja merila:

· Razdalja med večjo oviro in vzorčevalnikom mora biti najmanj dvakratna višina ovire ali kot med vzorčevalnikom in vrhom ovire ne sme biti manj od 30◦ nad horizontom.

· Razdalja med sosednjimi vzorčevalniki ali med vzorčevalnikom in dežemerom mora biti večja od dveh metrov. 

4.2.2. Oprema in metode vzorčenja

Opis postopkov in opreme vzorčenja za meritve kakovosti padavin

Na vseh devetih vzorčevalnih mestih poteka dnevno vzorčenje padavin z avtomatskimi wet – only vzorčevalniki Eigenbrodt - NSA 181/S. Na vseh vzorčevalnih mestih potekajo tudi meritve količine padavin z meteorološkim dežemerom.

Vzorčenje padavin z wet – only vzorčevalniki poteka avtomatsko osem dni. Osmi dan vzorčenja, t.j. vsak ponedeljek, opazovalec na vzorčevalnem mestu zamenja izpostavljene plastenke z novo serijo neizpostavljenih plastenk.

Vzorčevalnik je opremljen s pokrovom, ki je odprt le v času padavin, zato vzorčevalnik vzorčuje le mokro usedlino.

Vzorčevalnik ima optični senzor IRSS 88, ki zazna padavine potem, ko dežne kapljice prekinejo pot infra rdečim (IR) žarkom. Ko senzor zazna dežne kapljice, aktivira elektronski kontrolni sistem, ki odpre pokrov vzorčevalnika.

Pokrov vzorčevalnika se odpre, če senzor v 90-ih sekundah zazna najmanj 5 dežnih kapljic.

Pokrov vzorčevalnika je odprt le v času padavin. Padavine iz lijaka vzorčevalnika po cevki stečejo v obročast lijak in naprej v vrtljivo glavo, ki je preko odtočnih cevk povezana s posamezno plastenko.

Pokrov lijaka vzorčevalnika se zapre, ko senzor v 90-ih sekundah zazna manj kot pet dežnih kapljic.

Preklop vrtljive glave na posamezno plastenko se izvrši vsak dan ob sedmi uri zjutraj (zimski čas) oz. ob osmi uri zjutraj, ko pomaknemo uro za eno uro naprej (poletni čas). 

Ob omenjeni uri poteka redno vsak dan tudi meritev količine padavin iz meteorološkega dežemera. Količino padavin iz avtomatskega wet – only vzorčevalnika (ekološki podatek) primerjamo s količino padavin iz dežemera (meteorološki podatek). 

Do kemijske analize se vzorce hrani v hladilniku.

Z vzorčevalnih mest Iskrba pri Kočevski Reki in Ljubljana – Bežigrad  izvajalec analizira dnevne vzorce padavin.

Z ostalih sedmih vzorčevalnih mest izvajalec analizira tedenske vzorce padavin in sicer z združitvijo dnevnih vzorcev v tedenske vzorce.

Koncentracijo ionov v vzorcih padavin se določi z metodo ionske kromatografije.

Količino padavin se določi z gravimetrično metodo, t.j. s tehtanjem dnevnih vzorcev padavin. Ob upoštevanju vzorčevalne površine in stehtane količine padavin se količino padavin preračuna in poroča v milimetrih.

Izvajalec analizira tudi pripravljene vzorce z znano sestavo (sintetična deževnica), ki jih enkrat na leto pošljeta norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in ameriški raziskovalni center (Atmospheric Sciences Research Center) in sicer v okviru primerjalnih meritev programov EMEP in GAW. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC (kemijski koordinacijski center) na Norveško in na ameriški raziskovalni center Atmospheric Sciences Research Center.

Tabela 18: Podatki o posameznih parametrih oz. onesnaževalih, ki se določajo v vzorcih padavin z vseh devetih vzorčevalnih mest

	Parameter oz. 

onesnaževalo
	Vrsta 

vzorčevalnika
	Časovni interval vzorčenja
	Način vzorčenja na 

vzorčevalnem mestu
	Metoda v kemijskem

 laboratoriju

	količina padavin
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only
	gravimetrija

	glavni anioni (SO42-, NO3-,  Cl- ) in kationi (NH4+, Na+, K+, Ca2+, Mg2+)
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only


	ionska kromatografija


	pH
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only
	elektrometrija

	električna prevodnost
	NSA 181/S
	24 ur
	wet – only
	elektrometrija


Zahteve za vzorčenje in kemijsko analizo padavin so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

4.3. Letni načrt neprekinjenega in občasnega vzorčenja in merjenja onesnaževal

Vzorčenje padavin je dnevno in poteka neprekinjeno vse leto vsak dan. Za merilna mesta s tedenskimi vzorci se 7 dnevnih vzorcev združi v tedenskega in se ga analizira.

V letu 2004 je predvidena postavitev postaje MEDPOL v Škocjanu. Glede na to, da je cilj projekta po zahtevah Barcelonske konvencije zagotoviti podatke o vnašanju snovi iz zraka v Sredozemsko morje, je potrebno na omenjenem merilnem mestu postaviti vzorčevalnik za vzorčenje dnevnih padavin po sistemu wet – only. 

Wet – only  vzorčevalnik za vzorčenje dnevnih padavin se prestavi z vzorčevalnega mesta Novo mesto na postajo MEDPOL v Škocjanu. V Novem mestu se tako zaključi vzorčenje dnevnih padavin.

Z merilnega mesta Škocjan bo izvajalec analiziral tedenske vzorce padavin.

4.4. Zahteve merilnim mrežam za podajanje rezultatov, kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti

Zahteve so podane v prilogi 6.

4.5. Program zagotavljanja kakovosti monitoringa

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa vsebuje naslednje elemente:

· Opazovalcem na vzorčevalnih mestih in vzdrževalcem merilne opreme morajo biti na voljo standardni operacijski postopki za vzorčenje, rokovanje z vzorci, vzdrževanje in popravilo vzorčevalnikov, ultra čista laboratorijska voda (MQ) za čiščenje vzorčevalnikov, oprema, rezervni deli za vzorčevalnike, navodila oz. priročniki za vzorčevalnike.

· Plan vzdrževanja vzorčevalnikov in zamenjava rezervnih delov po potrebi oz. v skladu z navodili proizvajalca.

· Trening opazovalcev na vzorčevalnih mestih, pisna in ustna navodila po potrebi.

· Vsaj enkrat na leto se pregleda vzorčevalno mesto. Redni pregled (»audit«) vključuje pregled delovanja vzorčevalnikov ter postopkov dela opazovalcev na vzorčevanih mestih, t.j. rokovanje, čiščenje in kontrola delovanja vzorčevalnikov ter zapisovanje podatkov v obrazce. 

· Pravilno rokovanje z vzorci padavin na vzorčevalnem mestu: uporaba plastičnih rokavic za enkratno uporabo, redno čiščenje ter kontrola delovanja vzorčevalnikov.

· Kalibracija oz. validacija merilne opreme v kemijskem laboratoriju po potrebi, sicer pa vsaj enkrat na leto.

· Izvajalec zagotavlja kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z vpeljanimi standardnimi operacijskimi postopki in zahtevami programa EMEP.

· Možno kontaminacijo na vzorčevalnih mestih se kontrolira s terenskimi slepimi vzorci in sicer vsaj enkrat na mesec. Podatki o kemijski analizi terenskih slepih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije.

· Priprava in kemijska analiza kontrolnih vzorcev v kemijskem laboratoriju za kontrolo pravilnosti izvedenih kemijskih analiz rednih vzorcev padavin. Podatki o kemijski analizi kontrolnih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije.

· Uporaba certificiranih referenčnih materialov (CRM) za validacijo merilne metode v kemijskem laboratoriju oz. v primeru, ko pride do težav pri kemijski analizi vzorcev padavin (npr. kontaminacija v kemijskem laboratoriju, iztrošenost kolon ionskega kromatografa, itd.).

· Kemijska analiza pripravljenih vzorcev z znano sestavo (sintetična deževnica), ki jih enkrat na leto pošljeta norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in ameriški raziskovalni center (Atmospheric Sciences Research Center) in sicer v okviru primerjalnih meritev programov EMEP in GAW. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC na Norveško in na ameriški raziskovalni center Atmospheric Sciences Research Center.

· Akreditacija kemijskega laboratorija izvajalca.

· Validacija rezultatov kemijskih analiz, t.j. izračun ionskih bilanc in primerjava izračunanih električnih prevodnosti z izmerjenimi vrednostmi.

· Rezultate kemijskih analiz je potrebno primerjati z zabeleženimi informacijami o dogodkih na merilnih postajah, ki vplivajo na meritve (npr. gnojenje, kurjenje, itd.).

· Primerjava ekoloških podatkov o količini padavin z meteorološkimi podatki.

· Čas transporta vzorcev padavin z merilnih postaj v kemijski laboratorij izvajalca mora biti čim krajši.

· Do kemijske analize se vzorce padavin hrani v hladilniku, s čimer se prepreči biološko razgradnjo le-teh.

· Letno poročilo o zagotavljanju kakovosti podatkov na nacionalni ravni.

Podrobnejše zahteve za zagotavljanje kakovosti podatkov za meritve kakovosti padavin so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

 4.6. Ocena finančnih sredstev in potrebnega časa za izvedbo programa monitoringa

5. MERITVE Z MOBILNO POSTAJO

Namen meritev z mobilno ekološko-meteorološko postajo je pridobiti podatke o kakovosti zraka v krajih oziroma na območjih, ki niso zajeti v okviru stalne avtomatske merilne mreže. Ker nas pri kakovosti zraka zanima zlasti vpliv emisije zdravju škodljivih snovi iz industrijskih objektov, prometa in razpršenih virov, se z mobilno postajo izvajajo meritve v glavnem v naseljih, v bližini prometnih cest in v bližini večjih industrijskih virov emisije. Na enem merilnem mestu postaja praviloma deluje po en mesec. S tem se pridobi dovolj kakovostne podatke, ki se jih lahko upošteva pri izdelavi ocen stanja kakovosti zraka na izbranem območju. Program meritev mobilne postaje je usklajen s programom indikativnih meritev.
Na mobilni postaji se merijo isti parametri z enakimi merilnimi instrumenti kot na merilnih mestih stalne avtomatske merilne mreže (SO2,NO2,O3,CO,BTX1,PM10) in meteorološki parametri. 

5.1. Izbor in opis vzorčevalnih mest ter nabor meritev na posameznem mestu

V letu 2004 se bodo z mobilno postajo izvajale meritve v sledečih krajih:

· Januar, februar: Ljubljana
Meritve bodo del kampanje AIRPECO - meritve s pasivnimi vzorčevalniki v sodelovanju 

z  JRC Ispra. Postaja bo stala v bližini prometne Celovške ceste (50 m) pri kinu Šiška. V neposredni bližini ni večjih industrijskih objektov. Tip merilnega mesta bo: OZADJE, MESTNO, STANOVANJSKO-POSLOVNO, RAVNINA

-     Marec, april: Novo mesto
Novo mesto ni vključeno v stalno avtomatsko mrežo, zanima pa nas stanje onesnaženosti zraka na območju mesta. Meritve bodo potekale en mesec na merilnem mestu na prometni mestni lokaciji, en mesec pa na mestnem ozadju.

-     Maj: Kanal

Na prošnjo občine Kanal bo merilna postaja en mesec merila na območju, ki je pod vplivom emisij iz tovalne Salonit Anhovo. Izbiro merilnega mesta bomo opravili skupaj s predstavniki občine.

· Junij, julij, avgust: Obalno področje 

Poleti se najvišje koncentracije pojavljajo na Primorskem in ob obali. To potrjujejo meritve stalne avtomatske postaje v Novi Gorici in krajše meritve z mobilno postajo v Izoli in Kopru v letu 2002. Postaja bo stala na treh merilnih mestih v naseljenih območjih obalnih mest proč od prometnih cest. Tipi merilnih mest bodo: MESTNO OZADJE, STANOVANJSKO-POSLOVNO.

-
September: Maribor 

Meritve bodo sovpadle z meritvami s pasivnimi vzorčevalniki. V Mariboru imamo že stalno merilno mesto avtomatske mreže ob prometni cesti. Tip merilnega mesta mobilne postaje bo zato mestno ozadje.

-
Oktober, november: Koroška 

Mesta na tem območju niso pokrita s stalno avtomatsko mrežo. Predvidevamo postavitve mobilne postaje v Ravnah, Črni, Slovenjgradcu. Merilna mesta bodo v mestnem ozadju.

-
December: Ljubljana (vzdrževalna dela)

5.2. Opis postopkov in opreme vzorčenja ter merjenja koncentracije onesnaževal 

Na mobilni postaji se merijo koncentracije naslednjih onesnaževal:

SO2, NOx, NO, ozon, delci PM10, CO, BTX (benzen, toluen, ksilen)

ter meteoroloških parametrov:

gostota toka sončnega sevanja, temperatura zraka, relativna vlaga zraka, smer in hitrost vetra, količina padavin

Gre za enake postopke merjenja in enako instrumentalno opremo kot na postajah v stalni avtomatski merilni mreži (glej poglavje 1.2.).

5.3. Letni načrt neprekinjenega in občasnega vzorčenja in merjenja onesnaževal

Letni načrt je pri poglavju 5.1.

5.4. Zahteve merilnim mrežam za podajanje rezultatov, kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti podatkov

Ker je mobilna postaja postavljena za krajši čas na merilnih mestih, ki niso pokrita s stalno avtomatsko mrežo, se rezultati meritev za vsako tako merilno mesto podajo v posebnem tiskanem poročilu. Le-to za vsako onesnaževalo obsega:

· statistično obdelane podatke o koncentracijah (povprečne vrednosti, preseganja mejnih      vrednosti)

· povprečni dnevni potek koncentracij

· rožo onesnaženosti (koncentracije glede na smeri vetra)

· primerjavo z rezultati sočasnih meritev na merilnih mestih stalne avtomatske mreže

· tabelo z veljavnimi urnimi vrednostmi koncentracij

5.5. Program zagotavljanja kakovosti monitoringa

Glede kakovosti monitoringa so zahteve enake kot pri stalni avtomatski merilni mreži (glej 1.5.).

5.6. Ocena potrebnega delovnega časa in finančnih sredstev

Poleg rednega vzdrževanja oziroma nadzora mobilne postaje, ki je enako kot na postajah stalne avtomatske mreže, so za vsako merilno mesto mobilne postaje potrebni:

· Pridobitev soglasij za postavitev in priključitev mobilne postaje na električno omrežje

· Prevoz, postavitev mobilne postaje na želeno mesto in priključitev na električno omrežje

· Obširnejši prikaz rezultatov meritev in izdelava poročil

Potrebni delovni čas in struktura zaposlenih na mobilni postaji ter odgovarjajoča finančna sredstva zanje kot tudi finančna sredstva, potrebna za rezervne dele instrumentov, so enaki kot pri postajah stalne avtomatske merilne mreže (glej poglavje 1.6.).

Dodatni potrebni delovni čas in struktura zaposlenih za mobilno postajo ter materialni stroški postavitve za eno lokacijo pa so podane v tabeli 19.

Tabela 19: Potreben delovni čas in finančna sredstva za delovanje mobilne postaje.

	Naloga (za eno lokacijo)
	Izobrazba
	ure
	Stroški (SIT)
	Skupaj (SIT)

	Pridobitev soglasij
	Visoka
	10
	10x5959.20
	  59590

	Prevoz, postavitev (prestavitev)
	Visoka
	8
	8x5959.20
	  47674

	
	Višja
	8
	8x3241.50
	  25932

	Poročilo o meritvah
	Visoka
	80
	80x5959.20
	476736

	Recenzija (2 recenzorja)
	visoka
	8 (2x4)
	8x5959.20
	  47674

	skupaj
	
	
	
	657606



	Materialni stroški postavitve
	
	
	100000
	100000

	Skupaj za eno lokacijo
	
	
	
	757606

	Skupaj za 6 lokacij ...............
	
	
	6x757606
	4545636


6. PROGRAM INDIKATIVNIH MERITEV ZA LETO 2004

6.1. Izbor in opis vzorčevalnih mest ter nabor meritev na posameznem vzorčevalnem mestu

Skladno z novo evropsko zakonodajo na področju varstva zraka, s katero je usklajena tudi slovenska, se prilagodi monitoring onesnaženosti zraka. Podobno kot v Evropi, se je tudi v Sloveniji zaradi sprememb pri emisijah zmanjšala onesnaženost z žveplovim dioksidom, dimom, narašča pa onesnaženost z dušikovimi oksidi in sekundarnimi onesnaževali fotokemijskega izvora. Obstoječi monitoring onesnaženosti zraka ustrezno zajema primarna onesnaževala, za zajem sekundarnih onesnaževal, ki nastajajo v zraku pa je manj primeren. Tako je monitoring potrebno dopolniti z indikativnimi meritvami onesnaževal, katerih koncentracije v ozračju naraščajo. Indikativne meritve so meritve, ki se izvajajo z mobilnimi laboratoriji ali z začasnimi fiksnimi postajami, kakor tudi s cenejšimi ročnimi metodami, kot so zlasti metode z difuzivnim vzorčenjem.

S to metodo se uvajajo merjenje koncentracij v gosti mreži merilnih mest in bo podlaga za nov nabor produktov, predvsem kartiranje onesnaženja, pomoč pri definiranju območij in tudi za različne presoje o vplivih na okolje. Z novimi meritvami bodo pokrita zakonska določila za spremljanje onesnaženosti zraka, predvsem tam, kjer ni avtomatskih meritev. Te meritve se uporabljajo kot pomoč pri izdelavi ocen kakovosti zraka po posameznih območjih, ki se izdelajo vsakih pet let, saj se z njimi lahko pokrijejo tudi področja z razgibanim relifom, kjer lahko prihaja do prekomernega onesnaževanja in do se sedaj niso izvajale meritve.

Prednost metode je v enostavni uporabi in v nizki ceni meritev v primerjavi z mrežo avtomatskih meritev. Pomanjkljivosti se kažejo pri logističnih težavah in občasnih večjih potrebah po dodatnem delu ob velikem številu vzorcev, ki jih je potrebno razpostaviti po Sloveniji. Zaradi relativno dolge dobe vzorčevanja, glede na avtomatske meritve in zakonsko predpisane intervale povprečenja, s to metodo ne moremo izmeriti urnih in 24-urnih povprečij koncentracij onesnaževal.

V rednih merilnih kampanjah se vzorčuje koncentracijo onesnaževal na okoli 50 vzorčevalnih mestih z do 60 difuzivnimi vzorčevalniki za dišikov dioksid (NO2), žveplov dioksid (SO2), ozon (O3) in benzen (C6H6). Izbor merilnih mest (makro- in mikro-lokacija) bo potrebno izvesti pred prvo redno kampanjo.

Tabela 20: Nabor stacionarnih vzorčevalnih mest za redne letne kampanje:

	
	št. merilnih mest
	opombe

	urban background
	25
	v večjih SLO mestih

	traffic
	6
	MB, LJ-Fig...

	industrial
	7
	TE...

	rural
	12
	

	podvojeni/slepi vzorci
	(6+2+2) 10
	

	skupaj
	60
	


Za ostale posebne kampanje se število posameznih vrst vzorčevalnih mest prilagodi velikosti in značilnostim mesta/področja v/na katerem se izvede kampanja.

Makrolokacija merilnih mest se določi glede na št. vzročevalnikov, velikost, geografske in druge značilnosti področja izvajanja meritev. Za merjenje ozadja mestnem in podeželskem okolju se merilna mesta se postavijo kolikor je mogoče v pravilno mrežo zaradi boljših rezultatov pri kasnejši prostorski obdelavi podatkov (krigging).

Mikrolokacija posameznega merilnega mesta se določi glede na vrsto merilnega mesta in lokalne geografske in druge značilnosti na kraju samem.

Merilna mreža se, kolikor je to mogoče, pokriva z mrežo avtomatskih meritev in lokacijo mobilne postaje.

Navodila za izbor in postavitev vzorčevalnih mest:

1. Merilna mesta so v točkah kilometrske mreže (Gaus-Krügerjeve koordinate).

2. Mikrolokacija naj ne bo praviloma dlje kot 50 m od izbrane točke.

3. Od bolj prometnih cest naj bo merilno mesto oddaljeno vsaj 50 m (mestno,… Merilno mesto mora biti reprezentativno za območje, ki ga pokriva merilno mesto.

4. »Prometno« - merilna mesta na bodo  vsaj 6 m od vozišča.

5. Ohišje vzorčevalnika namestimo na drogove javne razsvetljave, pribl. 3 m visoko na severno stran.

6. V parku lahko vzorčevalnike namestimo na posamezna drevesa, ob golem deblu (ne v krošnjo!).

7. Mikrolokacija naj bo dobro prevetrena.

V kolikor zgoraj navedena navodila niso popolna, je za postavitev merilnih mest           

potrebno upoštevati tudi navodila JRC in sicer v skladu s:

· Pilot measurements campaigns in the framework of the AIRPECO project

· Population Exposure to Air Pollutants in Europe (PEOPLE): Project Description and Operational Booklet 

6.2. Opis postopkov in opreme vzorčenja koncentracije onesnaževal

6.2.1. Postopek od priprave do analize difuzivnega vzorčevalnika

V sklopu merilne kampanje je potrebno zagotoviti in izvesti naslednje naloge:

· priprava vzorčevalnih mest in organizacija kampanje

· priprava vzorčevalnika (čiščenje, kondicioniranje in priprava na shranjevanje ter prevoz prevoz na vzorčevalno mesto)

· ustrezno shranjevanje pred in po vzorčenju (v hladnem in temnem prostoru)

· označevanje vzorčevalnikov

· nameščanje/pobiranje vzorčevalnikov na ustrezna merilna mesta ter izpolnjevanje formularja (podrobnejši opis in rokovanje z vzorčevalniki v prilogi)

· kemijska analiza vzorčevalnikov

· validacija metode

· vpis rezultatov v bazo podatkov

6.2.2. Referenčne merilne metode

Za posamezno onesnaževalo so navedene referenčne metode za pripravo, rokovanje in analizo difuzivnih vzorčevalnikov. Uporabljajo se lahko tudi druge ekvivalentne metode.

{0><}76{>Referenčna metoda za analizo žveplovega dioksida:<0}
Referenčna metoda za analizo žveplovega dioksida za izvajanje indikativnih meritev  je difuzivno vzorčenje s kemijsko analizo, če se upošteva standard v pripravi prEN13528-3 Kakovost zunanjega zraka: Difuzivni vzorčevalniki za določevanje koncentracije plinov in par – zahteve in preskusne metode – 3. del: Navodilo za izbor, uporabo in vzdrževanje, ter z validacijo dokaže izpolnjevanje zahtev ciljev kakovosti iz Priloge 4 tega standarda.

{0>
{0><}100{>Referenčna metoda za analizo dušikovega dioksida in dušikovih oksidov:<0}
Referenčna metoda za izvajanje indikativnih meritev je difuzivno vzorčenje s kemijsko analizo, če se upošteva standard v pripravi prEN13528-3 Kakovost zunanjega zraka: Difuzivni vzorčevalniki za določevanje koncentracije plinov in par – zahteve in preskusne metode – 3. del: Navodilo za izbor, uporabo in vzdrževanje, ter z validacijo dokaže izpolnjevanje zahtev ciljev kakovosti iz Priloge 4 tega standarda.

{0>

{0>Referenčna metoda za vzorčenje in analizo benzena:<0}
Za izvajanje indikativnih meritev se uporabi metodo po standardu v pripravi prEN14662-4 Kakovost zunanjega zraka: Standardna metoda za meritev koncentracije benzena 4. del Difuzivno vzorčenje, ki mu sledi termična desorpcija in analiza s plinskim kromatografom.

Referenčna metoda za analizo ozona in kalibracijo merilnikov ozona ter referenčna metoda za analizo predhodnikov ozona:

Referenčna metoda za izvajanje indikativnih meritev ozona je difuzivno vzorčenje s kemijsko analizo, če se upošteva standard v pripravi prEN13528-3 Kakovost zunanjega zraka: Difuzivni vzorčevalniki za določevanje koncentracije plinov in par – zahteve in preskusne metode – 3. del : Navodilo za izbor, uporabo in vzdrževanje, ter z validacijo dokaže izpolnjevanje zahtev ciljev kakovosti iz Priloge 4.

6.2.3. Navodila za označevanje vzorčevalnikov:

L  1  V  S   ŠT.    Lokacija   Tip postaje

Legenda:

L = Ljubljana (oznaka kampanje)

1 = 1.kampanija (št. kampanje)

V = vrsta: B = benzen

                 N = NO2
                 O = O3

S = SET : 0 = redni set

                 1 = kontrolni set

                 2 = 

ŠT. = zaporedna številka lokacije

Lokacija = oznaka lokacije po principu šahovnice

Tip postaje: U = Urban - mestno

                    T = Traffic - prometno

                    R = Rural - podeželsko

                    I  = Industrial - industrijsko

Dodatni atributi: najbližji naslov merilnega mesta, dodaten opis (park, bolj prometna cesta, avtobusna postaja idr.), slika merilnega mesta.

priprave vzorčevalnika, postopka nameščanja in pobiranja vzorčevalnikov, dvojni/blank vzorci, kemijska analiza, obdelava podatkov, izbor metode za prostorsko analizo...

6.3. Zahteve za podajanje rezultatov kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti podatkov

Za vpis v bazo podatkov so potrebni naslednji parametri/podatki:

- vrsta kampanje (npr: S – stalna, P – posebna kampanja)

- šifra kampanje/merilnega mesta/vzorčevalnika

- mesto, ulica

- koordinate (GKK, lat/lon)

- začetek/konec merjenja (yyyy.mm.dd, hh:mm)

- dolžina merjenja (v min) 14 dnevni vzorci oz. 8-urni vzorci

- kumulativna vrednost (izmerjena vrednost)

- koncentracija (časovno povprečje po času merjenja) (v g/m3)

- natančnost merjenja (v g/m3)

Točnejše zahteve bodo dogovorjene naknadno ob prvem vpisu v bazo podatkov.

6.4. Letni načrt občasnega vzorčenja onesnaževal

Predvidoma se bo v enem letu izvedlo do 6 merilnih kampanj in sicer 4 kampanje v redni (stalni) merilni mreži po Sloveniji ter 2 posebni kampanji, v različnih slovenskih mestih. S temi kampanjami želimo sčasoma izmeriti raven onesnaženosti zraka v vseh večjih slovenskih mestih. Sočasno in skladno s kampanjami se izvedejo meritve z mobilno postajo in po potrebi s PM vzorčevalniki.

Redne letne kampanje bodo v letu 2004 skrčene na dve do tri in sicer v maju, avgustu ter novembru. V tem času se zagotovijo meritve z mobilno postajo na eni od lokacij. Merili bomo onesnaženost zraka z dušikovim dioksidom (NO2), žveplovim dioksidom (SO2), ozonom (O3), benzenom(C6H6) in predvidoma delci (PM10) z vzorčevalniki Leckel. Vzorčevalniki bodo postavljeni na različnih lokacijah po Sloveniji v mestih, na industrijsko najbolj obremenjenih točkah in najbolj prometnih cestah.

Zimska merilna kampanja v Ljubljani bo potekala v sklopu projekta AIRPECO in bo izvedena v obdobju od 10.2.2004 do 24.2.2004. Merili bomo onesnaženost zraka z dušikovim dioksidom (NO2), žveplovim dioksidom (SO2) in benzenom. Dodatno bomo merili koncentracijo delcev (PM10) z vzorčevalniki Leckel. Vzorčevalniki bodo postavljeni na različnih lokacijah v Ljubljani in njeni okolici v pravilni merilni mreži, v kateri so sosednje točke med seboj oddaljene 1 km; v stanovanjskih in poslovnih četrteh, na najbolj onesnaženih točkah in ob prometno najbolj obremenjenih cestah. Tako bodo vzorčevalniki za NO2 in SO2 nameščeni na 89, za benzen na 48 in za delce na 6 različnih lokacijah. Prav tako bomo v tem času zagotovili meritve vseh omenjenih onesnaževal z mobilno postajo.

6.5. Program zagotavljanja kakovosti

Za vse dejavnosti v zvezi z zagotavljanjem in kontrolo kakovosti skrbijo sodelavci na projektu v skladu s predpisi, omenjenimi pod 2. točko. Vodja kakovosti je zadolžen za strokovno podporo pri teh dejavnostih in skupaj z vodjo projekta potrjuje tehniška in ostala navodila pred njihovo uporabo v projektu. 

Vodja kakovosti redno ustno poroča o zagotavljanju kakovosti, po potrebi pa izdela tudi pisno poročilo o zagotavljanju kakovosti.

Vodja projekta zagotavlja izpolnjevanje zahtev kakovosti s strani ostalih sodelavcev na projektu.

Dejavnosti, vezane na zagotavljanje kakovosti obsegajo :

· organizacija dela : 

· dokumentiranje aktivnosti in rezultatov

· obvladovanje merilne opreme ipd.

· Zagotavljanje sledljivosti (umerjanje avtomatskih merilnikov, CRM)

· Priprava pisnih navodil in postopkov za izvajanje glavnih postopkov, predvsem

· izbira mest

· transport in postavitev vzorčevalnikov

· kontrola delovanja avtomatskih merilnikov

· kontrola vzorčevalnikov v času vzorčenja

· analiza

· modeliranje + integracija podatkov, pridobljenih iz različnih virov;

· Ocena usposobljenosti izvajalcev za delo po navodilu;

· Ocena merilne negotovosti / meritve

· določitev vplivnih veličin, fizikalni model

· validacija, podvojene meritve, slepe vrednosti;

· Ocena merilne negotovosti / karta+model

·  ocene negotovosti vhodnih podatkov, variogrami;

· Priprava poročil o zagotavljanju kakovosti.

6.6. Ocena finančnih in kadrovskih sredstev za izvedbo programa indikativnih meritev

Ocena potrebnih finančnih sredstev je podana v točki 8.

Tabela 21: Ocena potrebnih kadrovskih virov v delovnih urah:

	Aktivnost
	kampanja

	
	LJ
	MB
	1
	2

	Priprava projekta, zagotovitev podatkov, izbira lokacij, dobava opreme
	150
	150
	300
	150

	Priprava vzorčevalnikov1
	80
	80
	80
	80

	Nameščanje/pobiranje vzorčevalnikov ob začetku/koncu merilne kampanje
	100
	100
	100
	100

	Kemijska analiza vzorčevalnikov1
	160
	160
	160
	160

	Analiza rezultatov meritev ter primerjeva z ostalimi meritvami in modelskimi izračuni
	150
	150
	150
	150

	Izdelava zaključnega poročila in spremljajočih publikacij
	100
	100
	100
	100

	SKUPAJ PO KAMPANJI
	740(500+2401)
	740(500+2401)
	890(650+2401)
	740(500+2401)


1) Opravlja zunanji izvajalec.
7. NAČRT OCENJEVANJA ONESNAŽENOSTI ZUNANJEGA ZRAKA

Po določilih Uredbe o ukrepih za ohranjanje in izboljšanje kakovosti zunanjega zraka je potrebno izdelati oceno kakovosti zunanjega zraka najmanj vsakih 5 let. Pravilnik o monitoringu zunanjega zraka pa zahteva izdelavo ocene vsako leto. Predhodna ocena z razvrstitvijo območij glede onesnaženosti zraka je bila narejena leta 2003. V letu 2004 se preveri kakovost zraka po območjih za leto 2003 do septembra po metodologiji, ki je predpisana v zgoraj omenjeni uredbi, vendar le s podatki za leto 2003. Popoln 5-letni niz podatkov s sedanjim obsegom meritev bo na razpolago leta 2007. Takrat se izdela ocena na podlagi 5-letnih nizov podatkov.

8. OCENA FINANČNIH SREDSTEV ZA IZVEDBO PROGRAMA MONITORINGA

8.1. Ocena potrebnega delovnega časa

8.1.1. Avtomatska merilna mreža

Ocena potrebnega delovnega časa za izvajanje avtomatskih meritev

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	Vzdrževanje merilne mreže za avtomatske meritve
	3600 1

	Kontrola podatkov

Dnevno spremljanje in analiza podatkov

Mesečna analiza podatkov, priprava mesečnega poročila o delovanju postaj in meritvah
	9602
16322

	Predstavitev podatkov na spletu
	962

	Pisanje in pregled mesečnih poročil
	do 300

	Izdelava SOP-ov za avtomatsko mrežo
	do 2003

	Pisanje dokumentacije za avtomatsko mrežo
	do 2003

	SKUPNO ŠTEVILO UR V LETU 2004
	6892


1 to pomeni polno zaposlitev dveh delavcev na vzdrževanju merilne mreže za avtomatske meritve

2 ocena ur na leto za kontrolo podatkov (dnevno, mesečno) za avtomatske meritve je pokazala polno zaposlitev delavca na kontroli podatkov

3 sem spada pisanje SOP-ov in ostale dokumentacije za SO2, NO2, CO, O3 in PM10.

Delo na avtomatskih meritvah BTX

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	validacija metode za avtomatske meritve
	do 200 

	umerjanje merilnikov BTX (4-6)
	30 

	zagotovitev prenosnega dinamičnega razredčevalnika
	16

	priprava ničelnega standarda za meritve pretoka
	40 

	umerjanje standardov v akreditiranem laboratoriju 
	do 200

	izdelava SOP za avtomatsko mrežo
	250 

	testiranje primarnega standarda
	do 50 

	dopolnitev in obnovitev AirGC (v kombinaciji z AirmoBTX bo služil kot primarni standard)
	do 400 

	spremljanje stabilnosti in obdelava BTX podatkov
	do 400

	pisanje dokumentacije
	do 100 

	SKUPNO ŠTEVILO UR V LETU 2004
	1686


Delo na avtomatskih meritvah VOC

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	razvoj in validacija metode za meritve VOC spojin

· sestavljanje aparature

· linearnost

· umerjanje

· ponovljivost

· meritve slepega vzorca

· testiranje dovodnih poti

· oblikovanje poročila o razvoju metode

· preliminarne meritve
	do 700 

30

100

75

75

75

75

120

150

	priprava ničelnega standarda za meritve pretoka
	40

	umerjanje standardov v akreditiranem laboratoriju 
	do 200

	izdelava SOP 
	do 300

	testiranje primarnega standarda
	do 80

	spremljanje stabilnosti in obdelava BTX podatkov
	do 400

	pisanje dokumentacije
	do 150

	SKUPNO ŠTEVILO UR V LETU 2004
	1870


V letu 2004 bodo potekale vse naloge v zvezi z BTX in VOC meritvami v sodelovanju z zunanjim izvajalcem.

Delo na občasnih meritvah PM10 delcev

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	Umerjanje vzorčevalnikov (2 vzorčevalnika)
	15

	Vzdrževanje dveh merilnikov
	do 100

	Spremljanje delovanja vzorčevalnika in obdelava podatkov
	do 200

	Priprava in tehtanje filtrov
	do 60 

	Izdelava SOP-a
	do 50

	Pisanje dokumentacije 
	do 100

	SKUPNO ŠTEVILO UR V LETU 2004
	525


Delo na občasnih meritvah z ACCU vzorčevalnikom

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	Vzdrževanje vzorčevalnikov (na 5 merilnih mestih)
	do 100

	Spremljanje delovanja vzorčevalnika in obdelava podatkov
	do 200

	Koordinacija z zunanjim izvajalcem glede analiz
	do 50

	Priprava filtrov za analize
	do 30

	Izdelava SOP-a
	do 50

	Pisanje dokumentacije 
	do 100

	SKUPNO ŠTEVILO UR V LETU 2004
	525


AVTOMATSKE MERITVE

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	Ocena potrebnega delovnega časa za izvajanje avtomatskih meritev
	6892

	Delo na avtomatskih meritvah BTX
	1686

	Delo na avtomatskih meritvah VOC
	1870

	Delo na občasnih meritvah PM10 delcev
	525

	Delo na občasnih meritvah z ACCU vzorčevalnikom
	525

	ANAS Skupaj
	11498




8.1.2. Meritve ozadja

Ocena potrebnega časa za izvedbo programa monitoringa

	Naloga
	Število ur na leto

	Vodenje in koordinacija (s kemijsko analitskim laboratorijem ARSO, zunanjim izvajalcem kemijskih analiz, vzdrževalci merilne opreme, opazovalcem na vzorčevalnem mestu, z  norveškim inštitutom NILU)
	250

	Dobava rezervnih delov in potrošnega materiala za vzorčevalnike ter potrošnega materiala za delo na vzorčevalnem mestu
	20

	Redni letni pregled vzorčevalnega mesta in pregled postopkov dela na vzorčevalnem mestu (»QA/QC audit«)
	70

	Vzdrževanje vzorčevalnikov (za padavine, »filterpack«, dušikov dioksid, delce PM10) – redni pregled, zamenjava rezervnih delov, kalibracija vzorčevalnikov
	250

	Dnevna menjava filtrov za meritve »filterpack« in za meritve delcev PM10
	285

	Tedenska menjava plastenk za dnevno vzorčenje padavin in steklenih frit za meritve dušikovega dioksida
	150

	Priprava (impregnacija) filtrov za vzorčenje in priprava vzorcev za meritve »filterpack«
	540

	Priprava embalaže (plastenke) za vzorčenje padavin in priprava vzorcev padavin
	90

	Kemijska analiza rednih vzorcev padavin in filtrov za meritve »filterpack« ter kemijska analiza pripravljenih vzorcev z NILU, vrednotenje rezultatov (kromatogrami)
	505

	Tehtanje filtrov v laboratoriju
	do 80

	Kontrola, obdelava in analiza rezultatov meritev (padavine, »filterpack«, dušikov dioksid, delci PM10, težke kovine iz delcev PM10) ter formatiranje in pošiljanje podatkov na CCC
	1350

	Izdelava poročil, projektnih nalog, itd.
	150

	Priprava podatkov za zunanje naročnike
	30

	Priprava poročila z zahtevami za prenos podatkov v bazo Oracle
	50

	Priprava poročila z zahtevami in algoritmi za izdelavo računalniškega programa za spremljanje kakovosti dnevnih/tedenskih padavin
	50

	Izdelava standardnih operacijskih postopkov (SOP) za meritve kakovosti padavin, dušikovega dioksida, meritve »filterpack«, delcev PM10 in težkih kovin iz delcev PM10
	600

	Pisanje dokumentacije za meritve kakovosti padavin, dušikovega dioksida, meritve »filterpack«, delcev PM10 in težkih kovin v delcih PM10
	200

	Transport vzorcev na in z vzorčevalnega mesta
	130

	Vzdrževanje merilne hišice in vzorčevalnega mesta (košnja trave, barvanje lesenih površin, čiščenje, itd.)
	70

	Skupaj *
	4.870


* Povzetek: Skupna ocena potrebnega števila ur (4.780 ur) za delo na meritveh ozadja je pokazala skoraj polno zaposlitev treh delavceh na meritvah ozadja v letu 2004 (polna zaposlitev znaša 1.700 ur/leto).

8.1.3. Meritve kakovosti padavin

Ocena potrebnega časa za izvedbo programa monitoringa

	Naloga
	Število ur na leto

	Vodenje in koordinacija (s kemijsko analitskim laboratorijem ARSO, vzdrževalci merilne opreme, opazovalci na vzorčevalnih mestih, z  norveškim inštitutom NILU)
	200

	Dobava rezervnih delov in potrošnega materiala za vzorčevalnike ter potrošnega materiala za delo na vzorčevalnem mestu
	20

	Redni letni pregled vzorčevalnih mest in pregled postopkov dela na vzorčevalnih mestih (»QA/QC audit«)
	250

	Vzdrževanje vzorčevalnikov za padavine – redni pregled, zamenjava rezervnih delov, kalibracija vzorčevalnikov
	190

	Tedenska menjava plastenk za dnevno vzorčenje padavin in steklenih frit za meritve dušikovega dioksida
	420

	Priprava embalaže (plastenke) za vzorčenje padavin in priprava vzorcev padavin
	730

	Kemijska analiza rednih vzorcev padavin ter kemijska analiza pripravljenih vzorcev z NILU, vrednotenje rezultatov (kromatogrami)
	205

	Kontrola, obdelava in analiza rezultatov meritev za padavine ter formatiranje in pošiljanje podatkov na CCC
	1.100

	Izdelava poročil, projektnih nalog, itd.
	150

	Priprava podatkov za zunanje naročnike
	30

	Priprava poročila z zahtevami za prenos podatkov v bazo Oracle
	50

	Priprava poročila z zahtevami in algoritmi za izdelavo računalniškega programa za spremljanje kakovosti dnevnih/tedenskih padavin
	50

	Izdelava standardnih operacijskih postopkov (SOP) za meritve kakovosti padavin
	100

	Pisanje dokumentacije za meritve kakovosti padavin 
	100

	Skupaj *
	3.595


* Povzetek: Skupna ocena potrebnega števila ur (3.595 ur) za delo na meritveh kakovosti padavin je pokazala polno zaposlitev vsaj dveh delavcev na meritvah kakovosti padavin v letu 2004 (polna zaposlitev znaša 1.700 ur/leto).

8.1.4. Meritve z mobilno postajo

	Naloge
	Ocena dela (ure)

	Ocena potrebnega delovnega časa za izvajanje meritev z mobilno postajo
	1254



	MOBILNA  Skupaj
	1254




8.1.5. Indikativne meritve
	Naloge
	Ocena dela (ure)

	Ocena potrebnega delovnega časa za izvajanje indikativnih meritev 
	2150



	indikativnE Skupaj
	2150




	Naloge
	Ocena dela (ure)

	ANAS 
	11.498

	MERITVE OZADJA   
	4.870

	MERITVE KAKOVOSTI PADAVIN 
	3.595

	MOBILNA  
	1.254

	INDIKATIVNE 
	2.150

	SKUPAJ
	23.367


Če upoštevamo, da ima leto 1920 delovnih ur (180x12-240dopust), bi samo za delo na monitoringu potrebovali 12 delavcev.

8.2. Ocena potrebnih finančnih sredstev

8.2.1. Ocena finančnih sredstev za leto 2004 za avtomatske meritve kakovosti zraka

	Nabava/storitev
	Strošek za leto 2004 (brez DDV)

	Avtomatske meritve z BTX merilnikom – vzdrževanje merilnikov, rezervni deli, dodatna oprema, umerjanje instrumentov in materialni stroški
	8.850.000,00

	Meritve VOC (nabava instrumenta, vzdrževanje inštumenta, nabava standardov, plini, validacija metode)
	25.700.000,00

	Rezervni deli in potrošni material za merilnika SO2 (8 merilnikov) in ozon (8 merilnikov)
	2.000.000,00

	Rezervni deli in potrošni material za Merilnik TEOM (7 merilnikov)
	350.000,00

	Merilnik CO (5 merilnikov- nakup jeklenk in rezervni deli)
	1.800.000,00

	SKUPAJ
	38.700.000,00


Ocena finančnih sredstev za občasne meritve 

	Nabava/storitev
	Strošek za leto 2004 (brez DDV)

	Meritve PM2,5 delcev – nakup dveh vzorčevalnikov
	6.000.000,00

	Rezervni deli in potrošni material za vzorčevalnike za meritve delcev (PM10 in PM2,5)
	2.500.000,00

	Potrošni material za tehtalni prostor (nakup filtrov, kalibracija tehtnice)
	1.500.000,00

	Analiza filtrov za težke kovine (zunanji izvajalci)
	7.500.000,00

	SKUPAJ
	17.500.000,00


8.2.2. Ocena finančnih sredstev za leto 2004 za meritve ozadja

Ocena finančnih sredstev za izvedbo programa monitoringa

	Material oz. investicija
	Strošek za leto 2004 (1000 SIT brez DDV)

	Nakup vzorčevalnika za meritve delcev PM2.5
	3.000

	Rezervni deli in potrošni material za vzorčevalnike
	2.280

	Potrošni material za delo na vzorčevalnem mestu
	50

	Investicijsko vzdrževanje – vzorčevalno mesto Iskrba
	550

	Redni letni in izredni servis za IC ter nakup kolon in predkolon – kem. lab.
	1.520

	Materialni stroški (kemikalije, potrošni material, zaščitna oprema) – kem. lab.
	880

	Kemijska analiza steklenih frit na dušikov dioksid (zunanji izvajalec)
	2.250

	Kemijska analiza težkih kovin iz delcev PM10
	1.900

	Dnevnice
	250

	Skupaj
	12.680


8.2.3. Ocena finančnih sredstev za leto 2004 za meritve padavin

Ocena finančnih sredstev za izvedbo programa monitoringa

	Material oz. investicija
	Strošek za leto 2004 (1000 SIT brez DDV)

	Materialni stroški (cement, pesek, pralne plošče, itd.) za postavitev avtomatskega wet-only vzorčevalnika na MEDPOL merilnem mestu v Škocjanu
	100

	Hladilnik za merilno postajo MEDPOL v Škocjanu
	70

	Rezervni deli in potrošni material za wet-only vzorčevalnike
	1.800

	Potrošni material za delo na vzorčevalnih mestih
	160

	Redni letni in izredni servis za IC ter nakup kolon in predkolon – kem. lab.
	380

	Materialni stroški (kemikalije, potrošni material, zaščitna oprema) – kem. lab.
	220

	Transport hladilnih torb na in s sedmih vzorčevalnih mest (zunanji izvajalec – Pošta Slovenije)
	1.000

	Dnevnice
	180

	Skupaj
	3.910


8.2.4. Ocena finančnih sredstev za leto 2004 za izvedbo programa indikativnih meritev

Ocena stroškov v SIT na letni ravni:

	
	cena (v SIT)
	opombe

	nakup opreme
	2.000.000
	enkraten stošek

	priprava projekta, zagotovitev podatkov, izbira lokacij, dobava opreme
	100.000
	

	priprava vzorčevalnikov
	
	cena je zajeta v kemijsko analizo

	nameščanje/pobiranje vzorčevalnikov ob začetku/koncu merilne kampanje
	500.000
	

	kemijska analiza vzorčevalnikov ...........
	3.000.000
	cena je skupaj s pripravo vzorč.

	analiza rezultatov meritev ter primerjeva z ostalimi meritvami in modelskimi izračuni
	500.000
	nakup modela, podatkov

	izdelava zaključnega poročila in spremljajočih publikacij
	300.000
	

	potrošni material
	200.000
	zamenjava ohišij, vzorčevalnikov, vezice, ključi, lestve...

	SKUPAJ za 2004
	6.600.000
	


8.2.5. Ocena skupnih finančnih sredstev za leto 2004 za monitoring kakovosti zraka

	Naloge
	Ocena potrebnih sredstev

	
	Investicije
	Mat. stroški
	Skupaj

	ANAS  stalne meritve
	20.800.000
	17.900.000
	38.700.000

	ANAS  občasne meritve
	7.000.000
	10.500.000
	17.500.000

	Meritve ozadja   
	4.550.000
	8.130.000
	12.680.000

	Meritve kakovosti padavin 
	170.000
	3.740.000
	3.910.000

	Mobilna postaja 
	0
	4.545.636
	4.545.636

	Indikativne meritve
	2.500.000
	4.100.000
	6.600.000

	SKUPAJ
	35.020.000
	48.915.636
	83.935.636


Priloga 1

Opis postopkov in opreme vzorčenja ter merjenje koncentracije onesnaževal avtomatskih meritev

I.  {0><}0{>UmestitevUmestitev stalnih vzorčevalnih mest na mikro ravni<0}
{0><}100{>A. Če je izvedljivo, je treba upoštevati naslednja merila:

<0}
· {0><}100{>Pretok okrog vzorčevalne sonde na dovodu mora biti nemoten, tako da kakršne koli ovire ne vplivajo na pretok zraka v bližini vzorčevalnika (navadno nekaj metrov od zgradb, balkonov, dreves in drugih ovir ter vsaj 0,5 m od najbližje stavbe, če so vzorčevalna mesta reprezentativna za kakovost zraka ob gradbeni liniji);<0}
· {0><}95{>Na splošno mora biti vzorčevalno mesto na dovodu na višini med 1,5 m (območje dihanja) in 4 m nad tlemi.<0} {0><}100{>Zaradi posebnih okoliščin se lahko izberejo višja mesta (do 8 m).<0} {0><}100{>Umestitev na višje mesto je lahko primerna tudi, če je postaja reprezentativna za večje območje;<0}
· {0>S<}94{>onda na dovodu ne sme biti nameščena v neposredni bližini virov onesnaževanja zraka, da ne pride do neposrednega zajema emisij, nepremešanih z zunanjim zrakom;<0}
· {0>I<}100{>izpuh vzorčevalnika se mora namestiti tako, da ne pride do ponovnega zajema izpušnega zraka skozi dovod v vzorčevalnik;<0}
· {0><}90{>Umestitev vzorčevalnikov na prometu izpostavljenih mestih;<0}
· {0><}100{>taka vzorčevalna mesta morajo biti za vsa onesnaževala vsaj 25 m od roba večjih križišč in vsaj 4 m od sredine najbližjega prometnega pasu;<0}
· {0><}81{>za dušikov dioksid in ogljikov monoksid morajo biti dovodi oddaljeni največ 5 m od cestnega robnika,<0}
· {0><}82{>za delce, svinec in benzen morajo biti dovodi umeščeni tako, da so reprezentativni za kakovost zraka v bližini linije stavb.<0}???
{0><}100{>B. Upoštevajo se lahko tudi naslednji dejavniki:<0}
{0><}0{>– moteči viri;<0}
{0><}0{>– varnost;<0}
{0><}0{>– dostop;<0}
{0><}93{>– razpoložljivost električnega in telefonskega omrežja;<0}
{0><}88{>– vidljivost mesta glede na njegovo okolico;<0}
{0><}89{>– varnost javnosti in izvajalcev;<0}
{0><}94{>– skupna umestitev vzorčevalnih mest za različna onesnaževala;<0}
{0><}0{>– zahteve prostorskega načrtovanja.<0}
UMESTITEV VZORČEVALNIH MEST NA MAKRO RAVNI
Umestitev vzorčevalnih mest na makro ravni za merjenje koncentracije žveplovega dioksida, dušikovega dioksida in dušikovih oksidov, delcev, svinca, benzena in ogljikovega monoksida v zunanjem zraku.

· Varovanje zdravja ljudi
Vzorčevalna mesta, katerih namen je varovanje zdravja ljudi, se umestijo tako da:
 (a) se zagotovijo podatki na površinah  v območjih in poselitvenih območjih, na katerih se pojavljajo najvišje koncentracije, za katere je verjetno, da jim je prebivalstvo neposredno ali posredno izpostavljeno toliko časa, kot je to pomembno glede na časovni interval merjenja, za katerega je določena mejna vrednost;
 (b) zagotovijo podatke o ravneh onesnaženosti na drugih površinah v območjih in poselitvenih območjih, ki so reprezentativne za izpostavljenost  prebivalstva.
Na splošno so vzorčevalna mesta umeščena tako, da ni vplivov zelo majhnega dela mikro-okolja v njihovi neposredni bližini.  Praviloma se vzorčevalna mesta umestijo tako, da so reprezentativna za kakovost zunanjega zraka na površini, ki ni manjša od 200 m2 na prometu izpostavljenih mestih in nekaj kvadratnih kilometrov na mestih v  urbanem okolju.

Vzorčevalna mesta naj bi bila, kadar je to mogoče, tudi reprezentativna za podobne lokacije, ki niso v njihovi neposredni bližini.

· Varovanje ekosistemov in vegetacije
Vzorčevalna mesta, namenjena varovanju ekosistemov ali vegetacije, morajo biti umeščena več kot 20 km od poselitvenih območij ali več kot 5 km od drugih pozidanih površin, industrijskih naprav ali avtocest. Praviloma se vzorčevalno mesto umesti tako, da je reprezentativno za kakovost zraka na območju vsaj 1.000 km2.  Zaradi upoštevanja geografskih pogojev se lahko vzorčevalno mesto umesti na manjši razdalji ali izbere kot reprezentativno za kakovost zraka na manjšem območju.

· Umestitev vzorčevalnih mest na makro ravni za meritve koncentracije ozona

{0><}100{>Pri meritvi na stalnem vzorčevalnem mestu je treba upoštevati naslednje vidike makro namestitve:<0}
	Vrsta vzorčevalnega mesta
	Cilji meritve
	Območje (a)
	Merila za makro namestitev

	Mestno
	Varovanje zdravja ljudi:

 oceniti izpostavljenost mestnega prebivalstva ozonu tam, kjer sta gostota prebivalstva in koncentracija ozona relativno visoka in na splošno predstavljata izpostavljenost prebivalstva
	Nekaj km2
	Vzorčevalna mesta ne smejo biti pod vplivom lokalnih emisij kot so promet, bencinske črpalke, itd.; 

Prevetrene lokacije, kjer se lahko merijo ravni koncentracij v premešanem zunanjem zraku; 

Lokacije v stanovanjskih in trgovskih področjih mest, parkih (proč od drevja), glavne ceste ali trgi z zelo malo ali nič prometa, odprta območja, ki so primerna za izobraževalne, športne ali rekreativne dejavnosti  

	Primestno
	Varovanje zdravja ljudi in varstvo rastlin: 

Oceniti izpostavljenost prebivalstva in rastlinstva na obrobju mestnega poselitvenega območja, kjer sta prebivalstvo in rastlinstvo posredno ali neposredno izpostavljena visokim koncentracijam ozona
	Nekaj deset km2 
	Na določeni razdalji od območij z največjimi emisijami v smeri vetra, sledeč glavnim smerem vetra pri vremenskih pogojih, ugodnih za nastanek ozona;

Kjer so populacija, občutljive poljščine ali naravni ekosistemi na obrobju poselitvenega območja izpostavljeni visokim koncentracijam ozona;

Kjer je primerno tudi nekaj primestnih vzorčevalnih mest na privetrni strani območja največjih emisij za določitev ozadja ravni koncentracije ozona 

	Podeželsko
	Varovanje zdravja ljudi in varstvo rastlin: 

oceniti izpostavljenost prebivalstva, poljščin in naravnih ekosistemov koncentracijam ozona v podregijah
	Podregionalni nivo (nekaj km2) 
	Vzorčevalna mesta so lahko nameščena v manjših zaselkih in /ali območjih z naravnimi ekosistemi, gozdovi ali poljščinami; 

Vzorčevalna mesta, ki so reprezentativna za ozon in niso pod neposrednim vplivom lokalnih emisij, kot so na primer industrijski objekti in ceste;  

Vzorčevalna mesta na odprtih območjih, vendar ne na višjih gorskih vrhovih 

	Podeželsko ozadje
	Varovanje zdravja ljudi in varstvo rastlin:

Oceniti izpostavljenost poljščin, naravnih ekosistemov in prebivalstva koncentracijam ozona v regionalnem obsegu 
	Regionalni/

Nacionalni/

Celinski nivo 

(1 000 do 10 000 km2)
	Vzorčevalna mesta, nameščena na območjih z manjšo gostoto prebivalstva, kot so naravni ekosistemi, gozdovi, ki so oddaljeni od mestnih in industrijskih območij in proč od lokalnih emisij;

Izogibati se je treba lokacijam, kjer so pogoste prizemne inverzije, prav tako se je treba izogibati višjih gorskih vrhov;

Obalna vzorčevalna mesta z izrazitim lokalnim dnevnim hodom vetra niso priporočljiva.

	(a) Vzorčevalna mesta morajo biti, kjer je to možno, tudi reprezentativna za podobne lokacije, ki niso v neposredni bližini.


Za podeželska merilna mesta in za merilna mesta podeželskega ozadja je treba upoštevati, kjer je to mogoče, zahteve uredbe Komisije EU št. 1091/94 glede zahtev monitoringa, ki se nanašajo na varstvo gozdov pred onesnaženim zunanjim zrakom. 

V nadaljevanju o navedene referenčne metode oziroma standardi po katerih se izvajajo meritve

Priloga 2

Načrt vzdrževanja merilnikov avtomatske merilne mreže.

· Merilnik SO2

	Vzdrževalna dela na merilniku


	Interval vzdrževalnih del 



	· Kontrola testnih funkcij
	Mesečno oz. v primeru nepravilnega delovanja merilnika

	· Kontrola ničle in spana
	Dnevno (avtomatsko)

	· Čiščenje oz. menjava vhodnega filtra
	Tedensko, po potrebi

	· Kontrola centralnega ničelnega zraka
	Po potrebi

	· Menjava filtra za ničelni zrak

· Čiščenje reakcijske celice

· Test tesnosti

· Menjava membrane črpalke

· Kalibracija v laboratoriju

· Kalibracija (večtočkovna) ničle in spana

· Kontrola in čiščenje pnevmatske napeljave v merilniku
	1 krat letno

oziroma po potrebi

ali po popravilu

ali po popravilu merilnika oziroma ob prestavitvi

čiščenje po potrebi



	· Kontrola pretoka vzorčnega zraka
	2 krat letno


Vsi navedeni postopki preverjanj so navedeni v navodilu za merilnik MLU 100A

(Instruction Manual MLU Model 100A, Sulphur dioxide analyzer; Rev.1.1,December 2000)

· Merilnik NO, NO2

	Vzdrževalna dela na merilniku


	časovna perioda



	· Kontrola ničle in spana
	Dnevno

	· Čiščenje vhodnega filtra
	Tedensko po potrebi

	· Kontrola testnih funkcij

· Kontrola učinkovitosti molibdenovega konverterja
	6-12 mesečni interval

(1-2 krat letno)



	· Kalibracija ničle in spana

· Kontrola pretoka ozona

· Kontrola pretoka vzorčnega zraka

· Čiščenje okna reakcijske celice

· Test tesnosti

· Kontrola in čiščenje pnevmatske napeljave v merilniku

· Kalibracija v laboratoriju
	1 krat letno oziroma po vsakem popravilu merilnika

oziroma po potrebi



	· Kontrola postajnega ničelnega zraka

· Zamenjava tesnilnih obročev
	Po potrebi


Vsi navedeni postopki preverjanj so navedeni v navodilu za merilnik MLU 200A

(Instruction Manual MLU Model 200A, Nitrogen oxides analyzer; Rev.1.1,December 2000)

· Merilnik BTX

	Vzdrževalna dela na merilniku


	časovna perioda



	· avtomatska kontrola zero in span
	dnevno

	· preverjanje pretoka

· avtomatska zero/span kontrola merilnika s plinom iz kalibratorja

· zamenjava silikagela v H2 generatorju
	mesečno

	· zamenjava membrane v črpalki

· zamenjava polnila na filtru (zero) (vključeno v vzdrževanje sistema za ničelni zrak)

· vzdrževanje PC enote (npr. prepisovanje podatkov iz PC-ja)

· vzdrževanje ničelnega zraka na postaji (pregled kompresorja in menjava kemikalij v absorpcijskih dozah)

· testiranje primarnega standarda (kalibrator)

· testiranje delovnega standarda (kalibrator)
	vsakih 6 mesecev

	· kalibracija s primarnim standardom (jeklenka)

· vzdrževanje PC enote (npr. prepisovanje podatkov iz PC-ja)

· vzdrževanje ničelnega zraka na postaji (pregled kompresorja in menjava kemikalij v absorpcijskih dozah)

· testiranje primarnega standarda

· testiranje delovnega standarda
	enkrat letno


· Merilnik O3
	Vzdrževalna dela na merilniku


	časovna perioda



	· avtomatska kontrola zero in span
	dnevno

	· obisk postaje

· zamenjava vstopnega filtra 
	tedensko/po potrebi

	· preverjanje pretoka

· precision check spana s koncentracijo med 0.08 in 1.0 ppb
	mesečno

	· zamenjava aktivnega oglja v skraberju za ničelni zrak

· pregled vzorčevalne celice

· kalibracija s kalibratorjem
	3 mesece

	· zamenjava membrane v črpalki

· vzdrževanje ničelnega zraka na postaji (pregled kompresorja in menjava kemikalij v absorpcijskih dozah)

· zamenjava membrane na črpalki
	vsakih 6 mesecev

	· kalibracija s primarnim standardom

· vzdrževanje ničelnega zraka na postaji (pregled kompresorja in menjava kemikalij v absorpcijskih dozah)

· zamenjava DFU filtra za delce pri ničelnem zraku

· prevejanje pretoka skozi merilnik

· preverjanje tesnosti
	enkrat letno

	· zamenjava O3 skraberja (FL5)
	na dve leti


Vsi navedeni postopki preverjanj so navedeni v navodilu za merilnik (Instruction Manual, Model 400  Ozone Analyzer, Rev. 1.1, December 2000).

· Merilnik TEOM 

	Vzdrževalna dela na merilniku


	časovna perioda



	Ob vsakokratni zamnejavi senzorskega filtra se priporoča čiščenje zajemne glave
	Vsak mesec

	Zamenjava baypass filtra

Čiščenje zajema zraka (celotni sistem)

Kalibracija pretoka glavni in stranski pretok
	Vsakih 6 mesecev



	Zamenjav filtra za pretok

Test tesnosti

Kalibracija s primarnim standardom

Kalibracija mase
	Vsako leto



	Zamenjava batov v črpalki

Kalibracija temperature

Kalibracija tlaka
	Vsakih 18 mesecev oziroma po potrebi





Vsi navedeni postopki preverjanj so navedeni v navodilu za merilnik (Operating Manual, Series 1400a Ambient Particulate (PM-10) Monitor)

· Merilnik Leckel (Referenčni merilnik za PM10 delce)

	Vzdrževalna dela na merilniku


	časovna perioda



	Čiščenje vzorčevalnika-impaktorski krožnik in mazanje z vazelinom  (vacum grase-medium)
	Vsake 14 dni 

	Zamenjava lopatk na rotorju črpalke
	Po 3000 urah delovanja

	Zamenjava MANN filtrov
	Po 5000 urah delovanja

	Zamenjava tesnilnih obročev pri držalih za filtre
	Vsaki 2 leti


Vsi navedeni postopki preverjanj so navedeni v navodilu za merilnik (Instruction Manual, Sequential sampler 47/50, LVS3, Sven Leckel GmbH).

· Vzorčevalnik ACCU

	Vzdrževalna dela na merilniku


	časovna perioda



	Čiščenje 

Zamenjava baypass ventila (dodaten pretok)
	Vsaj enkrat letno oziroma po potrebi




Vsi navedeni postopki preverjanj so navedeni v navodilu za merilnik (Instruction Manual, Sequential Sampler SEQ47/50, Integrated LVS3 or MVS6, Sven Leckel Ingenieurbüro GmbH).

Priloga 3

Opis postopkov in opreme vzorčenja ter merjenja koncentracije onesnaževal za meritve ozadja

I. Umestitev vzorčevalnega mesta na makro ravni

Pri izbiri vzorčevalnega mesta je potrebno upoštevati vplive emisij iz neposredne okolice in sicer v območju 20 km. Vpliv emisij moramo oceniti in primerjati z meritvami. Potrebno se je izogibati emisijam žveplovega in dušikovega dioksida v območju 100 m od najbljižjega vira. Emisije v območju 2 km naj bi bile manjše od 100 kg/leto, v območju 20 km pa manjše od 1000 kg/leto. Poleg tega je potrebno upoštevati tudi meteorološke pogoje, kot je na primer prevladujoča smer vetra in brezvetrje.

Posebno pozornost pri določevanju reprezentativnosti vzorčevalnega mesta je potrebno posvetiti sekundarnim onesnaževalom, kot je na primer ozon in sulfat (kot aerosol).

Zaradi kmetijstva in poljedelstva je potrebno upoštevati vire emisij amoniaka (npr. uporaba gnojil, itd.).

Lokalni viri žveplovega in dušikovega dioksida imajo za padavine v splošnem manjši pomen, izogibati pa se je potrebno zaradi morebitne kontaminacije virom prahu in amoniaka.

Vodila za umestitev vzorčevalnih mest na makro lokaciji, so podana v tabeli 22 in so usklajena z EMEP »quality assurance plan«.

Tabela 22: Vodila za umestitev vzorčevalnih mest na makro lokaciji

	Vrsta
	Minimalna razdalja
	Komentar

	Veliki viri onesnaženja (mesta, termoelektrarne, glavne avtoceste)
	50 km
	Odvisno od prevladujočih smeri vetra

	Ogrevanje na premog, kurilno olje ali drva v manjšem obsegu
	100 m
	En vir onesnaženja na minimalni razdalji

	Stranske ceste
	100 m
	Do 50 vozil/dan

	Glavne ceste
	500 m
	Do 500 vozil/dan

	Kompostniki
	2 km
	Odvisno od števila živali in velikosti pognojenih polj

	Pašniki
	500 m
	Odvisno od števila živali in velikosti pognojenih polj


Razdalje, ki so podane v tabeli 18 so indikativne, pri izbiri makrolokacije je potrebno upoštevati tudi meteorološke in topografske značilnosti ter oceniti emisije iz v tabeli 18 navedenih virov.

Vzorčevalno mesto mora biti reprezentativno glede na izpostavljenost zračnim masam. Dolinam in drugim lokacijam (gorski prelazi, vrhovi gora), ki zaradi inverzije niso prevetrene, se je potrebno izogibati. 

Najprimernejši je razgiban teren oz. v primeru, ko se ne moremo izogniti dolinam, pobočje dolin nad izrazito nočno inverzijo.

Vzorčevalna mesta morajo biti nameščena proč od vegetacije, npr. dreves, ki pri določeni smeri vetra zmanjšujejo koncentracijo onesnaževal.

Določitev največje razdalje med vzorčevalnimi mesti v EMEP mreži je potrebno določiti na osnovi ločljivosti modela in prostorskih gradientov koncentracij onesnaževal, ki so posledica daljinskega transporta, transformacij in depozicije.

Za GAW regionalne postaje je značilno, da so reprezentativne za manjša geografska območja. Namestitev postaj mora biti izven dosega prometa, industrije ali vpliva kmetovanja. Nabor merjenih parametrov zavisi od lokalnih potreb in klasifikacije merilne postaje. Zahteve za reprezentativnost merilnih mest in topografske značilnosti terena so povzete po zahtevah, opredeljenih v okviru programa EMEP.

II. Umestitev vzorčevalnega mesta na mikro ravni

.Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi avtomatskega wet – only vzorčevalnika za padavine potrebno upoštevati naslednja merila:

· Razdalja med večjo oviro in vzorčevalnikom mora biti najmanj dvakratna višina ovire ali kot med vzorčevalnikom in vrhom ovire ne sme biti manj od 30◦ nad horizontom.

· Razdalja med sosednjimi vzorčevalniki ali med vzorčevalnikom in dežemerom mora biti večja od dveh metrov. 

Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi vzorčevalnika za meritve žveplovih in dušikovih spojin v zraku s «filterpack«  metodo potrebno upoštevati naslednja merila:

· Vzorčevalnik mora biti nameščen najmanj 100 metrov od manjših lokalnih virov, kot so generatorji ali hiše z ogrevanjem na nafto, premog ali drva.

· Vzorčevalnik mora biti nameščen v prostoru s konstantno temperaturo zraka. Plinska ura mora biti nameščena v prostoru s temperaturo zraka v območju 20◦C ± 5◦C.

· Za meritve dušikove kisline mora biti vzorčevalno mesto odprto, v bližini vzorčevalnika ne sme biti visoke vegetacije. Vzorčevalno mesto mora biti reprezentativno tudi za meritve amoniaka, zato v premeru 2 km od vzorčevalnega mesta ne sme biti virov emisij amoniaka, t.j. hlevov, pašnikov in pognojenih polj.

· Vzorčevalna sonda mora biti nameščena 2-5 metrov nad tlemi.

Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi vzorčevalnika za meritve dušikovega dioksida v   zraku potrebno upoštevati naslednja merila:

· Pri postavitvi vzorčevalnika za meritve dušikovega dioksida je potrebno upoštevati točkovne vire onesnaženja. Še posebej je potrebno paziti, da ne pride do onesnaženja zaradi motornih vozil, traktorjev in drugih strojev z izgorevanjem.

· Zaradi vpliva vegetacije na koncentracije dušikovega dioksida mora biti vzorčevalna sonda nameščena 2–5 metrov nad tlemi.

· Vzorčevalno mesto mora biti oddaljeno najmanj 100 metrov od prometno obremenjene ceste. Minimalna razdalja od cest je odvisna od gostote prometa.

· Črpalka in merilna oprema morajo biti nameščeni v prostoru s konstantno temperaturo zraka v območju 20◦C ± 5◦C.  

Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi vzorčevalnika za meritve delcev PM10 in težkih kovin iz delcev PM10  potrebno upoštevati naslednja merila:

· Pretok okrog vzorčevalne sonde na dovodu mora biti nemoten, tako da kakršnekoli ovire ne vplivajo na pretok zraka v bližini vzorčevalnika.

· Na splošno mora biti vzorčevalno mesto na dovodu na višini 2 m ali više nad tlemi, s tem zmanjšamo lokalni vpliv same okolice. 

· Če je mogoče, mora biti vzorčevalna sonda nameščena skozi streho merilne hišice oziroma laboratorija. Če to ni mogoče, moramo pri vzajemni sondi zagotoviti laminarni pretok (cev brez kakršnih koli zavojev).

Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi vzorčevalnika za meritve ozona potrebno upoštevati naslednja merila:

· Ker je ozon reaktiven plin, je pri meritvah potrebno upoštevati vse antropogene vire, ki lahko vplivajo na povišanje koncentracije ozona (npr. izgorevanje biomase), klimatske razmere (temperatura) ter topografske značilnosti merilnega mesta (nadmorska višina). Ker se njegova koncentracija v vegetacijski dobi poviša, v bližini vzorčevalne sonde ne sme biti vegetacije.

· Vzorčevalna sonda naj bo 3-5 metrov nad tlemi in več kot 20 metrov proč od dreves.

· Vzorčevalnik mora biti nameščen v prostoru s konstantno temperaturo zraka, ki jo je potrebno vzdrževati glede na zahteve proizvajalca.

Na vzorčevalnem mestu je pri postavitvi vzorčevalnika za meritve ogljikovega monoksida potrebno upoštevati naslednja merila:

· Koncentracije ogljikovega monoksida se spreminjajo v odvisnosti od koncentracije OH v zunanjem zraku, zato je potrebno poznati bližnje vire emisij OH. Meritve ogljikovega monoksida na merilnih postajah, ki spremljajo gibanje koncentracij ozadja, so osnova za geografsko porazdelitev in omogočajo spremljanje trendov, medtem, ko je spremljanje koncentracij ogljikovega monoksida v bližini virov emisij (industrija, promet, izgorevanje biomase) osnova za spremljanje globalnih klimatskih sprememb.

Priloga 4

Zahteve merilnim mrežam za podajanje rezultatov, kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti za meritve ozadja

Meritve kakovosti padavin

Kemijsko analizo vzorcev padavin izvaja notranji izvajalec (kemijsko analitski laboratorij -  KAL ARSO).

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča glede na natančnost merilne metode oz. glede na rezultate validacije merilne metode.

Količino padavin se določi gravimetrično s tehtnico. Izvajalec količino padavin poroča v gramih (g).

Električno prevodnost izvajalec poroča v (S/cm, pH vrednost pa v enotah pH.

Rezultate vseh ostalih parametrov (glavni kationi in anioni) izvajalec naročniku poroča kot elementarno koncentracijo v miligramih na liter (mg/l). Koncentracijo nitratnega, amonijevega in sulfatnega iona se poroča kot ekvivalentno masno koncentracijo dušika in žvepla. V tabeli 23 so navedeni faktorji za preračun ekvivalentnih mas:

Tabela 23: Faktorji za preračun ekvivalentnih mas 

	Onesnaževalo
	Ekvivalentna masa

	SO42-
	48.03

	NO3-
	62.01

	Cl-
	35.45

	NH4+
	18.04

	Na+
	22.99

	Mg2+
	12.15

	Ca2+
	20.04

	K+
	39.1


V primerih, ko je količina padavin majhna in v vzorcih padavin ni mogoče določiti vseh parametrov, izvajalec najprej določi glavne anione (sulfatni, nitratni in kloridni ion), zatem pa glavne katione (amonijev, natrijev, kalijev, kalcijev in magnezijev ion). Nazadnje se izmeri še pH in električno prevodnost vzorcev padavin.

Rezultate kemijskih analiz vzorcev padavin izvajalec vnese v laboratorijski informacijski sistem v čim krajšem roku, sicer pa najkasneje v enem mesecu po izvedenih kemijskih analizah.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz vzorcev padavin naročniku poroča v Excelovi tabeli in sicer v roku dveh oz. največ treh mesecih od prejema vzorcev v kemijsko analitski laboratorij.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča z izračunano oz. ocenjeno merilno negotovostjo. Izvajalec naročniku poroča tudi podatke o meji detekcije (»laboratory lower detection limit« in »measurement detection limit«) in podatke o preciznosti meritev (»measurement« in »laboratory« precision – M.MAD, CoV, RSD). Izvajalec omenjene podatke poroča tudi v letnem QA poročilu na CCC na Norveško.

Izvajalec mora zagotoviti kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z zahtevami naročnika in zahtevami programov EMEP in GAW. 

Naročnik mora biti pisno obveščen, kadar postopki izvajalca ne potekajo v skladu z njegovimi zahtevami.

Meritve žveplovih in dušikovih spojin v zraku (meritve »filterpack«)

Kemijsko analizo filtrov za meritve »filterpack« izvaja notranji izvajalec (kemijsko analitski laboratorij - KAL ARSO).

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča glede na natančnost merilne metode oz. glede na rezultate validacije merilne metode.

Koncentracije kationov in anionov, ki se določajo na posameznih filtrih za meritve »filterpack«, izvajalec naročniku poroča kot elementarno koncentracijo v miligramih na liter (mg/l). Koncentracijo nitratnega, amonijevega in sulfatnega iona se poroča kot ekvivalentno masno koncentracijo dušika in žvepla.

Rezultate kemijskih analiz filtrov izvajalec vnese v laboratorijski informacijski sistem v čim krajšem roku, sicer pa najkasneje v enem mesecu po izvedenih kemijskih analizah.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz filtrov naročniku poroča v Excelovi tabeli in sicer v roku treh oz. največ štirih mesecih od prejema vzorcev v kemijsko analitski laboratorij.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča z izračunano oz. ocenjeno merilno negotovostjo. Izvajalec naročniku poroča tudi podatke o meji detekcije (»laboratory lower detection limit« in »measurement detection limit«) in podatke o preciznosti meritev (»measurement« in »laboratory« precision – M.MAD, CoV, RSD). Izvajalec omenjene podatke poroča tudi v letnem QA poročilu na CCC na Norveško.

Izvajalec mora zagotoviti kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z zahtevami naročnika in zahtevami programov EMEP in GAW. 

Naročnik mora biti pisno obveščen, kadar postopki izvajalca ne potekajo v skladu z njegovimi zahtevami.

Meritve dušikovega dioksida v zraku

Kemijsko analizo steklenih frit na dušikov dioksid izvaja zunanji izvajalec.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča glede na natančnost merilne metode oz. glede na rezultate validacije merilne metode.

Koncentracijo dušikovega dioksida izvajalec naročniku poroča kot elementarno koncentracijo dušika in sicer v mikrogramih dušika na mililiter ((g NO2-N/ml).

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča z izračunano oz. ocenjeno merilno negotovostjo. Izvajalec naročniku poroča tudi podatke o meji detekcije (»laboratory lower detection limit« in »measurement detection limit«) in podatke o preciznosti meritev (»measurement« in »laboratory« precision – M.MAD, CoV, RSD). Izvajalec omenjene podatke poroča tudi v letnem QA poročilu na CCC na Norveško.

Zunanji izvajalec mora naročniku rezultate posredovati v dveh izvodih in sicer tako v pisni obliki kot v elektronski obliki na računalniških disketah v Wordu ali Excelu preko vložišča Agencije RS za okolje (ARSO) in sicer v roku enega meseca od prejema vzorcev v kemijski laboratorij. 

Izvajalec mora zagotoviti kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z zahtevami naročnika in zahtevami programov EMEP in GAW. 

Naročnik mora biti pisno obveščen, kadar postopki izvajalca ne potekajo v skladu z njegovimi zahtevami.

Meritve delcev PM10

Filtre tehta delavec iz Sektorja za kakovost zraka.

Maso delcev se določa gravimetrično s tehtnico. 

Maso se podaja v gramih (g).

Meritve težkih kovin iz delcev PM10

Kemijsko analizo težkih kovin iz delcev PM10 izvaja zunanji izvajalec.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča glede na natančnost merilne metode oz. glede na rezultate validacije merilne metode.

Vsebnost težkih kovin v delcih izvajalec naročniku poroča v mikrogramih na vzorec.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča z izračunano oz. ocenjeno merilno negotovostjo. Izvajalec naročniku poroča tudi podatke o meji detekcije (»laboratory lower detection limit« in »measurement detection limit«) in podatke o preciznosti meritev (»measurement« in »laboratory« precision – M.MAD, CoV, RSD). Izvajalec omenjene podatke poroča tudi v letnem QA poročilu na CCC na Norveško.

Zunanji izvajalec mora naročniku rezultate posredovati v dveh izvodih in sicer tako v pisni obliki kot v elektronski obliki na računalniških disketah v Wordu ali Excelu preko vložišča Agencije RS za okolje (ARSO) in sicer v roku enega meseca od prejema vzorcev v kemijski laboratorij. 

Izvajalec mora zagotoviti kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z zahtevami naročnika in zahtevami programov EMEP in GAW. 

Naročnik mora biti pisno obveščen, kadar postopki izvajalca ne potekajo v skladu z njegovimi zahtevami.

Podatkom, ki so predmet kontrole, delavec, ki je zadolžen za kontrolo in obdelavo podatkov, pripiše kode veljavnosti programa EMEP. Kode označujejo težave pri meritvah in kemijski analizi in so osnova za končno validacijo podatkov. Za pripravo podatkovne baze za EMEP uporabimo največ tri (najpomembnejše) kode na podatek.

Na osnovi kod podatke validiramo kot:

- veljavne podatke (valid – V), ni večjih težav oz. so manjše težave

- neveljavne (invalid – I) oz. manjkajoče podatke, večje težave

Kode veljavnosti:

	Skupina 9: Kode za manjkajoče meritve

	999
	I
	Meritev manjka, neznan razlog

	980
	I
	Meritev manjka zaradi kalibracije ali kontrole ničle/spana


	Skupina 8: Kode za nedoločene meritve

	899
	I
	Meritev ni določena, neznan razlog

	890
	I
	Koncentracija v padavinah ni določena, ni padavin


	Skupina 7: Kode za neznane vrednosti

	799
	I
	Meritev manjka (neznan razlog), podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost

	798
	V
	Meritev manjka (neznan razlog), podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost. Podatek veljaven

	784
	I
	Majhna količina padavin, koncentracija ocenjena

	783
	I
	Majhna količina padavin, koncentracija neznana

	781
	V
	Vrednost pod mejo detekcije, podatkovni element je meja detekcije

	780
	V
	Vrednost pod mejo detekcije, podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost

	771
	V
	Vrednost nad zgornjo mejo, podatkovni element je zgornja meja

	770
	V
	Vrednost nad zgornjo mejo, podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost

	750
	I
	H+ ni merjen v alkalnem vzorcu

	Skupina 6: Mehanske težave

	699
	I
	Mehanske težave, neznan razlog

	679
	V
	Meteorološki pogoji niso določeni

	678
	V
	Orkan

	677
	I
	Led ali zmrzal  na vzorčevalni sondi

	663
	I
	Previsok pretok vzorčenja, podatek neveljaven

	662
	V
	Previsok pretok vzorčenja, podatek veljaven

	659
	I
	Nedoločena nepravilnost pri vzorčenju

	658
	I
	Premajhen volumen zraka

	657
	V
	Preplava vzorca v vzorčevalniku. Močan naliv (nevihta)

	656
	V
	Okvara wet-only vzorčevalnika, deluje kot bulk vzorčevalnik

	655
	V
	Dva vzorca združena zaradi prepoznega servisiranja vzorčevalnika. Ocenjena vrednost določena s povprečenjem 

	654
	V
	Daljši čas vzorčenja od običajnega, poroča se opazovano vrednost

	653
	V
	Krajši čas vzorčenja od običajnega, poroča se opazovano vrednost

	652
	V
	Gradnja v bližini

	649
	V
	Začasna prekinitev električnega toka je vplivala na delovanje vzorčevalnika


	Skupina 5: Kemijske težave

	599
	I
	Nedoločeno onesnaženje ali lokalni vpliv

	593
	I
	Onesnaženje zaradi industrije

	591
	I
	Onesnaženje zaradi kmetijstva

	568
	I
	Kalcij neveljaven zaradi onesnaženja s peskom

	567
	I
	pH, NH4 in K neveljavni zaradi onesnaženja z insekti

	566
	I
	pH, NH4 in K neveljavni zaradi ptičjih iztrebkov

	565
	I
	K neveljaven zaradi cvetnega prahu in/ali onesnaženja z listjem

	558
	V
	Onesnaženje s peskom, toda podatek veljaven

	557
	V
	Onesnaženje z insekti, toda podatek veljaven

	556
	V
	Ptičji iztrebki, toda podatek veljaven

	555
	V
	Onesnaženje z/ali listjem, toda podatek veljaven

	549
	I
	Nečiste kemikalije

	540
	I
	Spektralna motnja pri laboratorijskih analizah

	532
	V
	Podatek manj natančen kot ponavadi zaradi visoke slepe vrednosti

	531
	V
	Nizka ponovljivost, analiza netočna

	530
	I
	Podatek neveljaven zaradi nizke ponovljivosti

	521
	V
	Baktericid dodan vzorcu za hranjenje pri višjih temperaturah. Podatek veljaven


	Skupina 4: Ekstremne ali neskladne vrednosti

	499
	V
	Neskladno z drugo nedoločeno meritvijo

	478
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti pri izračunih ionskih bilanc

	477
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo

	476
	V
	Neskladnost odkrita pri izračunih ionskih bilanc, toda podatek veljaven

	475
	V
	Neskladnost med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo, toda podatek veljaven

	460
	I
	Možna kontaminacija

	459
	I
	Ekstremna vrednost, napaka neznana

	458
	V
	Ekstremno visoka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	457
	V
	Ekstremno nizka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	456
	I
	Pripravljalec podatkov podatek označil kot neveljaven

	451
	I
	Neveljavno zaradi velikega prispevka morske soli

	450
	V
	Precejšen prispevek morske soli, toda podatek veljaven


	Skupina 2: Posebne kode, ki jih označi skrbnik podatkovne baze

	299
	V
	Neskladno z drugo nedoločeno meritvijo

	278
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti pri izračunih ionskih bilanc

	277
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo

	276
	V
	Neskladnost odkrita pri izračunih ionskih bilanc, toda podatek veljaven

	275
	V
	Neskladnost med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo, toda podatek veljaven

	260
	I
	Možna kontaminacija

	259
	I
	Nedoločena napaka je pričakovana

	258
	V
	Ekstremno visoka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	257
	V
	Ekstremno nizka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	251
	I
	Neveljavno zaradi velikega prispevka morske soli

	250
	V
	Precejšen prispevek morske soli, toda podatek veljaven

	249
	V
	Očitna napaka pri vnašanju podatkov. Meritev veljavna

	211
	V
	Skrbnik podatkovne baze je nepravilni podatek pregledal in potrdil. Meritev veljavna

	210
	V
	Skrbnik podatkovne baze je epizode pregledal in potrdil. Meritev veljavna


	Skupina 1: Kode za sprejete nepravilne podatke

	147
	V
	Pod teoretično mejo detekcije ali določeno Q/A mejo, toda vrednost je bila izmerjena in poročana in je veljavna 

	120
	V
	Ponovna analiza vzorca s podobnimi rezultati. Meritev veljavna

	111
	V
	Pripravljalec podatkov je nepravilni podatek pregledal in potrdil. Meritev veljavna

	110
	V
	Pripravljalec podatkov je epizode pregledal in potrdil. Meritev veljavna

	100
	V
	Pripravljalec podatkov je podatek pregledal. Meritev veljavna


Podatke za parametre oz. onesnaževala z vzorčevalnega mesta Iskrba pri Kočevski Reki redno, t.j. enkrat na leto posredujemo na CCC (kemijski koordinacijski center) na Norveško in sicer v NASA/Ames 1001 formatu. Prav tako na CCC redno, t.j. enkrat na leto posredujemo podatke za ozon z merilnega mesta Krvavec.

Rok za oddajo podatkov za prejšnje leto je 1. oktober tekočega leta.   

Priporočila programa EMEP glede poročanja rezultatov na CCC so podana v tabeli 24.

Tabela 24: Priporočila programa EMEP glede poročanja rezultatov na CCC

	Parameter oz. onesnaževalo
	Časovni interval za poročanje podatkov
	Enota
	Format zapisa

	Zrak
	
	
	

	ozon
	1 ura
	(g/m3
	DDD

	SO2(g)
	24 ur
	(g S/m3
	DDD.DD

	SO42-(p)
	24 ur
	(g S/m3
	DDD.DD

	HNO3(g) + NO3-(p)
	24 ur
	(g N/m3
	DDD.DD

	NH3(g) + NH4+(p)
	24 ur
	(g N/m3
	DDD.DD

	Na+(p)
	24 ur
	(g/m3
	DDDD.DD

	K+(p)
	24 ur
	(g/m3
	DDD.DD

	Ca2+(p)
	24 ur
	(g/m3
	DDD.DD

	Mg2+(p)
	24 ur
	(g/m3
	DDD.DDD

	Cl-(p)
	24 ur
	(g/m3
	DDDD.DD

	NO2(g)
	24 ur
	(g N/m3
	DDD.DD

	PM10
	24 ur
	(g/m3
	DDD.DD

	As, Cd, Cr, Cu, Ni, Pb, Zn, V iz PM10
	1 teden
	ng/m3
	DDDD.DD

	PM2.5
	24 ur
	(g/m3
	DDD.DD

	Padavine
	
	
	

	količina padavin 
	24 ur
	mm
	DDD.D

	pH 
	24 ur
	pH
	DD.DD

	električna prevodnost *
	24 ur
	(S/cm
	DDDDD

	SO42-
	24 ur
	mg S/l
	DDD.DD

	NO3-
	24 ur
	mg N/l
	DDD.DD

	Cl-
	24 ur
	mg/l
	DDDD.DD

	NH4+
	24 ur
	mg N/l
	DDD.DD

	Na+
	24 ur
	mg/l
	DDDD.DD

	Mg2+
	24 ur
	mg/l
	DDD.DDD

	Ca2+
	24 ur
	mg/l
	DDD.DD

	K+
	24 ur
	mg/l
	DDD.DD


* električno prevodnost se poroča pri 25(C

Podatke za ozon z merilnih mest Krvavec in Iskrba redno, t.j. enkrat na leto pošiljamo na GAW podatkovni center za površinski ozon, toplogredne in druge pline in sicer v DEM formatu. 

Podatke za ogljikov monoksid z merilnega mesta Krvavec bomo po vzpostavitvi rednih meritev redno, t.j. enkrat na leto pošiljali na GAW podatkovni center za površinski ozon, toplogredne in druge pline in sicer v DEM formatu.

Priloga 5

Program zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve ozadja

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve kakovosti padavin vsebuje naslednje elemente:

· Opazovalcu na vzorčevalnem mestu in vzdrževalcem merilne opreme morajo biti na voljo standardni operacijski postopki za vzorčenje, rokovanje z vzorci, vzdrževanje in popravilo vzorčevalnika, ultra čista laboratorijska voda (MQ) za čiščenje vzorčevalnika, oprema, rezervni deli za vzorčevalnik, navodila oz. priročniki za vzorčevalnik.

· Plan vzdrževanja vzorčevalnika in zamenjava rezervnih delov po potrebi oz. v skladu z navodili proizvajalca.

· Trening opazovalca na vzorčevalnem mestu, pisna in ustna navodila po potrebi.

· Vsaj enkrat na leto se pregleda vzorčevalno mesto. Redni pregled (»audit«) vključuje pregled delovanja vzorčevalnika ter postopkov dela opazovalca na vzorčevalnem mestu, t.j. rokovanje, čiščenje in kontrola delovanja vzorčevalnika ter zapisovanje podatkov v obrazce. 

· Pravilno rokovanje z vzorci padavin na vzorčevalnem mestu: uporaba plastičnih rokavic za enkratno uporabo, redno čiščenje ter kontrola delovanja vzorčevalnikov.

· Kalibracija oz. validacija merilne opreme v kemijskem laboratoriju po potrebi, sicer pa vsaj enkrat na leto.

· Izvajalec zagotavlja kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z vpeljanimi standardnimi operacijskimi postopki in zahtevami programa EMEP.

· Možno kontaminacijo na vzorčevalnem mestu se kontrolira s terenskimi slepimi vzorci in sicer vsaj enkrat na mesec. Podatki o kemijski analizi terenskih slepih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije.

· Priprava in kemijska analiza kontrolnih vzorcev v kemijskem laboratoriju za kontrolo pravilnosti izvedenih kemijskih analiz rednih vzorcev padavin. Podatki o kemijski analizi kontrolnih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije.

· Uporaba certificiranih referenčnih materialov (CRM) za validacijo merilne metode v kemijskem laboratoriju oz. v primeru, ko pride do težav pri kemijski analizi vzorcev padavin (npr. kontaminacija v kemijskem laboratoriju, iztrošenost kolon ionskega kromatografa, itd.).

· Kemijska analiza pripravljenih vzorcev z znano sestavo (sintetična deževnica), ki jih enkrat na leto pošljeta norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in ameriški raziskovalni center (Atmospheric Sciences Research Center) in sicer v okviru primerjalnih meritev programov EMEP in GAW. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC na Norveško in na ameriški raziskovalni center Atmospheric Sciences Research Center.

· Akreditacija kemijskega laboratorija.

· Validacija rezultatov kemijskih analiz, t.j. izračun ionskih bilanc in primerjava izračunanih električnih prevodnosti z izmerjenimi vrednostmi.

· Rezultate kemijskih analiz je potrebno primerjati z zabeleženimi informacijami o dogodkih na vzorčevalnem mestu, ki vplivajo na meritve (npr. gnojenje, kurjenje, itd.).

· Primerjava ekoloških podatkov o količini padavin z meteorološkimi podatki.

· Čas transporta vzorcev padavin z vzorčevalnega mesta v kemijski laboratorij izvajalca mora biti čim krajši.

· Do kemijske analize se vzorce padavin hrani v hladilniku, s čimer preprečimo biološko razgradnjo le-teh.

· Letno poročilo o zagotavljanju kakovosti podatkov na nacionalni ravni.

Podrobnejše zahteve za zagotavljanje kakovosti podatkov za meritve kakovosti padavin so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve žveplovih in dušikovih spojin v zraku s« filterpack«  metodo vsebuje naslednje elemente:

· Opazovalcu na vzorčevalnem mestu in vzdrževalcem merilne opreme morajo biti na voljo standardni operacijski postopki za vzorčenje, rokovanje z vzorci, vzdrževanje in popravilo vzorčevalnika, kalibracijo merilne opreme, rezervni deli za vzorčevalnik, navodila oz. priročniki za vzorčevalnik.

· Plan vzdrževanja vzorčevalnika in zamenjava rezervnih delov po potrebi oz. v skladu z navodili proizvajalca.

· Kalibracija plinske ure vsaj enkrat do dvakrat na leto. Točnost meritev mora biti vsaj 5%.

· Trening opazovalca na vzorčevalnem mestu, pisna in ustna navodila po potrebi.

· Vsaj enkrat na leto se pregleda vzorčevalno mesto. Redni pregled (»audit«) vključuje pregled delovanja vzorčevalnika ter postopkov dela opazovalca na vzorčevalnem mestu, t.j. rokovanje z vzorci in kontrola delovanja vzorčevalnika ter zapisovanje podatkov v obrazce. 

· Možno kontaminacijo na vzorčevalnem mestu se kontrolira s terenskimi slepimi vzorci in sicer vsak teden. Podatki o kemijski analizi terenskih slepih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije ter za izračun končnih rezultatov meritev.

· Izvajalec zagotavlja kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z vpeljanimi standardnimi operacijskimi postopki in zahtevami programa EMEP.

· Kalibracija oz. validacija merilne opreme v kemijskem laboratoriju po potrebi, sicer pa vsaj enkrat na leto.

· Priprava in kemijska analiza kontrolnih vzorcev v kemijskem laboratoriju za kontrolo pravilnosti izvedenih kemijskih analiz rednih vzorcev (ekstrakti filtrov). Podatki o kemijski analizi kontrolnih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije.

· Uporaba certificiranih referenčnih materialov (CRM) za validacijo merilne metode v kemijskem laboratoriju oz. v primeru, ko pride do težav pri kemijski analizi vzorcev (npr. kontaminacija v kemijskem laboratoriju, iztrošenost kolon ionskega kromatografa, itd.).

· Kemijska analiza pripravljenih vzorcev (filtrov) z znano sestavo, ki jih enkrat na leto pošlje norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in sicer v okviru primerjalnih meritev programov EMEP. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC na Norveško.

· Akreditacija kemijskega laboratorija.

· Rezultate kemijskih analiz je potrebno primerjati z zabeleženimi informacijami o dogodkih na vzorčevalnem mestu, ki vplivajo na meritve (npr. gnojenje, kurjenje, itd.).

· Letno poročilo o zagotavljanju kakovosti podatkov na nacionalni ravni.

· Pravilno rokovanje z vzorci (filtri) in »filterpacki« v kemijskem laboratoriju: uporaba plastičnih rokavic za enkratno uporabo in pincet za rokovanje filtrov, impregnirane filtre je potrebno hraniti v hermetično zaprti plastični vrečki, ko je »filterpack« sestavljen, ga je potrebno zapreti s pokrovčki, na naključno izbranem »filterpacku« se vsak teden izvede test tesnenja, vsak »filterpack« mora biti opremljen z nalepko in oznako vzorčevalnega mesta, izpostavljeni »filterpacki« se lahko razstavijo šele v kemijskem laboratoriju, izpostavljene »filtrepacke« je potrebno do kemijske analize hraniti v hermetično zaprti plastični vrečki v hladilniku.

· Pravilno rokovanje z vzorci (filtri) in »filterpacki« na vzorčevalnem mestu: »filterpacke« se lahko sestavlja le v kemijskem laboratoriju, izpostavljeni »filterpack« je potrebno po koncu vzorčenja zapreti s pokrovčki, na vzorčevalnem mestu je potrebno »filterpacke« hraniti v hermetično zaprti plastični vrečki v hladilniku.

· Čas transporta vzorcev z vzorčevalnega mesta v kemijski laboratorij izvajalca mora biti čim krajši.

· Kontrola temperature zraka v merilni hišici.

Podrobnejše zahteve za zagotavljanje kakovosti podatkov za meritve žveplovih in dušikovih spojin v zraku so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve dušikovega dioksida v zraku vsebuje naslednje elemente:

· Opazovalcu na vzorčevalnem mestu in vzdrževalcem merilne opreme morajo biti na voljo standardni operacijski postopki za vzorčenje, rokovanje z vzorci, vzdrževanje in popravilo vzorčevalnika, kalibracijo merilne opreme, rezervni deli za vzorčevalnik, navodila oz. priročniki za vzorčevalnik.

· Plan vzdrževanja vzorčevalnika in zamenjava rezervnih delov po potrebi oz. v skladu z navodili proizvajalca.

· Trening opazovalca na vzorčevalnem mestu, pisna in ustna navodila po potrebi.

· Vsaj enkrat na leto se pregleda vzorčevalno mesto. Redni pregled (»audit«) vključuje pregled delovanja vzorčevalnika ter postopkov dela opazovalca na vzorčevalnem mestu, t.j. rokovanje z vzorci in kontrola delovanja vzorčevalnika ter zapisovanje podatkov v obrazce.

· Kalibracija oz. validacija merilne opreme v kemijskem laboratoriju po potrebi, sicer pa vsaj enkrat na leto.

· Izvajalec zagotavlja kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z vpeljanimi standardnimi operacijskimi postopki in zahtevami programa EMEP.

· Možno kontaminacijo na vzorčevalnem mestu se kontrolira s terenskimi slepimi vzorci in sicer vsak teden. Podatki o kemijski analizi terenskih slepih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije ter za izračun končnih rezultatov meritev.

· Priprava in kemijska analiza kontrolnih vzorcev v kemijskem laboratoriju za kontrolo pravilnosti izvedenih kemijskih analiz rednih vzorcev (ekstrakti filtrov). Podatki o kemijski analizi kontrolnih vzorcev se uporabljajo za izračun točnosti, natančnosti in meje detekcije.

· Uporaba certificiranih referenčnih materialov (CRM) za validacijo merilne metode v kemijskem laboratoriju oz. v primeru, ko pride do težav pri kemijski analizi vzorcev (npr. kontaminacija v kemijskem laboratoriju, itd.).

· Kemijska analiza pripravljenih vzorcev (raztopin) z znano sestavo, ki jih enkrat na leto pošlje norveški inštitut NILU (Norwegian Institute for Air Research) in sicer v okviru primerjalnih meritev programov EMEP. Izvajalec rezultate kemijskih analiz poroča na CCC na Norveško.

· Akreditacija kemijskega laboratorija.

· Rezultate kemijskih analiz je potrebno primerjati z zabeleženimi informacijami o dogodkih na vzorčevalnem mestu, ki vplivajo na meritve (npr. gnojenje, kurjenje, itd.).

· Letno poročilo o zagotavljanju kakovosti podatkov na nacionalni ravni.

· Pravilno rokovanje z vzorci (steklenimi fritami) v kemijskem laboratoriju: ko je steklena frita impregnirana, jo je potrebno zapreti s pokrovčki, impregnirane steklene frite je potrebno hraniti v zaprti plastični škatli, na vseh steklenih fritah, ki jih izpostavimo, se vsak teden izvede test tesnenja, izpostavljene steklene frite je potrebno do kemijske analize hraniti v zaprti plastični škatli v hladilniku.

· Pravilno rokovanje z vzorci (steklenimi fritami) na vzorčevalnem mestu: izpostavljene steklene frite je potrebno po koncu vzorčenja zapreti z zamaški, na vzorčevalnem mestu je potrebno steklene frite hraniti v zaprti plastični vrečki v hladilniku.

· Čas transporta vzorcev z vzorčevalnega mesta v kemijski laboratorij izvajalca mora biti čim krajši.

· Kontrola temperature zraka v merilni hišici.

Podrobnejše zahteve za zagotavljanje kakovosti podatkov za meritve dušikovega dioksida v zraku so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve delcev PM10 in težkih kovin iz delcev PM10 vsebuje naslednje elemente:

Samo zagotavljanje kakovosti mora biti v skladu s specifikacijo v Navodilih o vzorčevalniku – Instruction manual, Low volume sampler LVS 3D, Derenda.

Vsakih 14 dni je potrebno čiščenje impaktorskega krožnika. Očistiti ga je potrebo z heksanom in alkoholom. Pred samim vzorčenjem ga je potrebno namazati (tanka plast) s silikonsko mastjo (silicon, vacuum grease, medium). 

Celotno čiščenje zajemne sonde je potrebno enkrat mesečno.

· Zamenjava lopatk na rotorju črpalke je potrebna po 3000 urah delovanja merilnika. Ob zamenjavi novih lopatk na rotorju črpalke je potrebno očistiti rotorsko črpalko z zrakom ali suho krpo.

· Potrebna je zamenjava filtrov (MANN) po 5000 urah delovanja merilnika.

· Potrebno je redno preverjanje pretoka z rotametrom.

· Kalibracijo je potrebno izvajati enkrat letno. Če pride merilnik iz servisa oziroma ga prestavimo na drugo vzorčevalno mesto je nujno potrebno narediti kalibracijo merilnika.

Vir: Navodila, Low volume sampler LVS 3D, Norbert Derenda, Teltow.

Podrobnejše zahteve za zagotavljanje kakovosti podatkov za meritve delcev PM10 in težkih kovin iz delcev PM10 so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001).

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve ozona vsebuje naslednje elemente:

· Ozon je potrebno meriti s ± 5% točnostjo in ± 5% natančnostjo pri vrednostih, ki so večje od 20 ppb in ± 2 ppb za območje meritev od 0-20 ppb.

· Točnost in natančnost se določi enkrat na leto in sicer s primarnim standardom za ozon.

· Kalibracija merilnika vsakih šest mesecev.  

· Plan vzdrževanja vzorčevalnika in zamenjava rezervnih delov po potrebi oz. v skladu z navodili proizvajalca.

· Vsaj enkrat na leto se pregleda vzorčevalno mesto. Redni pregled (»audit«) vključuje pregled delovanja vzorčevalnika.

Podrobnejše zahteve za zagotavljanje kakovosti podatkov za meritve ozona so podane v priročniku EMEP manual for sampling and chemical analysis (EMEP 1996, rev. 2001) in v poročilu Global Atmosphere Watch: Quality Assurance Project Plan (QAPjP) for Continuous Ground Based Ozone Measurements. Geneva: World Meteorological Organization, Global Atmosphere Watch, Report No. 97.

Načrt zagotavljanja kakovosti monitoringa za meritve ogljikovega monoksida vsebuje naslednje elemente:

Glej program monitoringa kakovosti zraka za avtomatske meritve.

Priloga 6

Zahteve merilnim mrežam za podajanje rezultatov, kot so frekvenca in način podajanja, format zapisa in kode veljavnosti za meritve kakovosti padavin

Kemijsko analizo vzorcev padavin izvaja notranji izvajalec (kemijsko analitski laboratorij -  KAL ARSO).

Izvajalec rezulate kemijskih analiz naročniku poroča glede na natančnost merilne metode oz. glede na rezultate validacije merilne metode.

Količino padavin se določi gravimetrično s tehtnico. Izvajalec količino padavin poroča v gramih (g).

Električno prevodnost izvajalec poroča v (S/cm, pH vrednost pa v enotah pH.

Rezultate vseh ostalih parametrov (glavni kationi in anioni) izvajalec naročniku poroča kot elementarno koncentracijo v miligramih na liter (mg/l). Koncentracijo nitratnega, amonijevega in sulfatnega iona se poroča kot ekvivalentno masno koncentracijo dušika in žvepla. V tabeli 25 so navedeni faktorji za preračun ekvivalentnih mas:

Tabela 25: Faktorji za preračun ekvivalentnih mas 

	Onesnaževalo
	Ekvivalentna masa

	SO42-
	48.03

	NO3-
	62.01

	Cl-
	35.45

	NH4+
	18.04

	Na+
	22.99

	Mg2+
	12.15

	Ca2+
	20.04

	K+
	39.1


V primerih, ko je količina padavin majhna in v vzorcih padavin ni mogoče določiti vseh parametrov, izvajalec najprej določi glavne anione (sulfatni, nitratni in kloridni ion), zatem pa glavne katione (amonijev, natrijev, kalijev, kalcijev in magnezijev ion). Nazadnje se izmeri še pH in električno prevodnost vzorcev padavin.

Rezultate kemijskih analiz vzorcev padavin izvajalec vnese v laboratorijski informacijski sistem v čim krajšem roku, sicer pa najkasneje v enem mesecu po izvedenih kemijskih analizah.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz vzorcev padavin naročniku poroča v Excelovi tabeli in sicer v roku dveh oz. največ treh mesecih od prejema vzorcev v kemijsko analitski laboratorij.

Izvajalec rezultate kemijskih analiz naročniku poroča z izračunano oz. ocenjeno merilno negotovostjo. Izvajalec naročniku poroča tudi podatke o meji detekcije (»laboratory lower detection limit« in »measurement detection limit«) in podatke o preciznosti meritev (»measurement« in »laboratory« precision – M.MAD, CoV, RSD). Izvajalec omenjene podatke poroča tudi v letnem QA poročilu na CCC na Norveško.

Izvajalec mora zagotoviti kakovost izvedenih kemijskih analiz v skladu z zahtevami naročnika in zahtevami programov EMEP in GAW. 

Naročnik mora biti pisno obveščen, kadar postopki izvajalca ne potekajo v skladu z njegovimi zahtevami.

Podatkom, ki so predmet kontrole, delavec, ki je zadolžen za kontrolo in obdelavo podatkov, pripiše kode veljavnosti programa EMEP. Kode označujejo težave pri meritvah in kemijski analizi in so osnova za končno validacijo podatkov. Za pripravo podatkovne baze za EMEP uporabimo največ tri (najpomembnejše) kode na podatek.

Po kriterijih programa EMEP validiramo podatke z vseh vzorčevalnih mest.

Na osnovi kod podatke validiramo kot:

- veljavne podatke (valid – V), ni večjih težav oz. so manjše težave

- neveljavne (invalid – I) oz. manjkajoče podatke, večje težave

Kode veljavnosti:

	Skupina 9: Kode za manjkajoče meritve

	999
	I
	Meritev manjka, neznan razlog


	Skupina 8: Kode za nedoločene meritve

	899
	I
	Meritev ni določena, neznan razlog

	890
	I
	Koncentracija v padavinah ni določena, ni padavin


	Skupina 7: Kode za neznane vrednosti

	799
	I
	Meritev manjka (neznan razlog), podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost

	798
	V
	Meritev manjka (neznan razlog), podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost. Podatek veljaven

	784
	I
	Majhna količina padavin, koncentracija ocenjena

	783
	I
	Majhna količina padavin, koncentracija neznana

	781
	V
	Vrednost pod mejo detekcije, podatkovni element je meja detekcije

	780
	V
	Vrednost pod mejo detekcije, podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost

	771
	V
	Vrednost nad zgornjo mejo, podatkovni element je zgornja meja

	770
	V
	Vrednost nad zgornjo mejo, podatkovni element je ocenjena (t.j. izmerjena) vrednost

	750
	I
	H+ ni merjen v alkalnem vzorcu


	Skupina 6: Mehanske težave

	699
	I
	Mehanske težave, neznan razlog

	679
	V
	Meteorološki pogoji niso določeni

	678
	V
	Orkan

	677
	I
	Led ali zmrzal  na vzorčevalni sondi

	659
	I
	Nedoločena nepravilnost pri vzorčenju

	657
	V
	Preplava vzorca v vzorčevalniku. Močan naliv (nevihta)

	656
	V
	Okvara wet-only vzorčevalnika, deluje kot bulk vzorčevalnik

	655
	V
	Dva vzorca združena zaradi prepoznega servisiranja vzorčevalnika. Ocenjena vrednost določena s povprečenjem 

	654
	V
	Daljši čas vzorčenja od običajnega, poroča se opazovano vrednost

	653
	V
	Krajši čas vzorčenja od običajnega, poroča se opazovano vrednost

	652
	V
	Gradnja v bližini

	649
	V
	Začasna prekinitev električnega toka je vplivala na delovanje vzorčevalnika


	Skupina 5: Kemijske težave

	599
	I
	Nedoločeno onesnaženje ali lokalni vpliv

	593
	I
	Onesnaženje zaradi industrije

	591
	I
	Onesnaženje zaradi kmetijstva

	568
	I
	Kalcij neveljaven zaradi onesnaženja s peskom

	567
	I
	pH, NH4 in K neveljavni zaradi onesnaženja z insekti

	566
	I
	pH, NH4 in K neveljavni zaradi ptičjih iztrebkov

	565
	I
	K neveljaven zaradi cvetnega prahu in/ali onesnaženja z listjem

	558
	V
	Onesnaženje s peskom, toda podatek veljaven

	557
	V
	Onesnaženje z insekti, toda podatek veljaven

	556
	V
	Ptičji iztrebki, toda podatek veljaven

	555
	V
	Onesnaženje z/ali listjem, toda podatek veljaven

	549
	I
	Nečiste kemikalije

	540
	I
	Spektralna motnja pri laboratorijskih analizah

	532
	V
	Podatek manj natančen kot ponavadi zaradi visoke slepe vrednosti

	531
	V
	Nizka ponovljivost, analiza netočna

	530
	I
	Podatek neveljaven zaradi nizke ponovljivosti

	521
	V
	Baktericid dodan vzorcu za hranjenje pri višjih temperaturah. Podatek veljaven


	Skupina 4: Ekstremne ali neskladne vrednosti

	499
	V
	Neskladno z drugo nedoločeno meritvijo

	478
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti pri izračunih ionskih bilanc

	477
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo

	476
	V
	Neskladnost odkrita pri izračunih ionskih bilanc, toda podatek veljaven

	475
	V
	Neskladnost med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo, toda podatek veljaven

	460
	I
	Možna kontaminacija

	459
	I
	Ekstremna vrednost, napaka neznana

	458
	V
	Ekstremno visoka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	457
	V
	Ekstremno nizka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	456
	I
	Pripravljalec podatkov podatek označil kot neveljaven

	451
	I
	Neveljavno zaradi velikega prispevka morske soli

	450
	V
	Precejšen prispevek morske soli, toda podatek veljaven


	Skupina 2: Posebne kode, ki jih označi skrbnik podatkovne baze

	299
	V
	Neskladno z drugo nedoločeno meritvijo

	278
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti pri izračunih ionskih bilanc

	277
	I
	Neveljavno zaradi neskladnosti med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo

	276
	V
	Neskladnost odkrita pri izračunih ionskih bilanc, toda podatek veljaven

	275
	V
	Neskladnost med izmerjeno in ocenjeno električno prevodnostjo, toda podatek veljaven

	260
	I
	Možna kontaminacija

	259
	I
	Nedoločena napaka je pričakovana

	258
	V
	Ekstremno visoka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	257
	V
	Ekstremno nizka vrednost, izven štirikratne standardne deviacije pri logaritmični normalni porazdelitvi

	251
	I
	Neveljavno zaradi velikega prispevka morske soli

	250
	V
	Precejšen prispevek morske soli, toda podatek veljaven

	249
	V
	Očitna napaka pri vnašanju podatkov. Meritev veljavna

	211
	V
	Skrbnik podatkovne baze je nepravilni podatek pregledal in potrdil. Meritev veljavna

	210
	V
	Skrbnik podatkovne baze je epizode pregledal in potrdil. Meritev veljavna


	Skupina 1: Kode za sprejete nepravilne podatke

	147
	V
	Pod teoretično mejo detekcije ali določeno Q/A mejo, toda vrednost je bila izmerjena in poročana in je veljavna 

	120
	V
	Ponovna analiza vzorca s podobnimi rezultati. Meritev veljavna

	111
	V
	Pripravljalec podatkov je nepravilni podatek pregledal in potrdil. Meritev veljavna

	110
	V
	Pripravljalec podatkov je epizode pregledal in potrdil. Meritev veljavna

	100
	V
	Pripravljalec podatkov je podatek pregledal. Meritev veljavna


Glede na to, da je vzorčevalno mesto Iskrba pri Kočevski Reki reprezentativno za vzorčenje in meritve za širše območje, podatke z omenjenega vzorčevalnega mesta redno, t.j. enkrat na leto posredujemo na kemijski koordinacijski center (CCC) na Norveško in sicer v NASA/Ames 1001 formatu. Na CCC pošiljamo tudi podatke o količini padavin iz meteorološkega dežemera. 

Rok za oddajo podatkov za prejšnje leto je 1. oktober tekočega leta.

Priporočila programa EMEP glede poročanja rezultatov na CCC so podana v tabeli 33.

Tabela 33: Priporočila programa EMEP glede poročanja rezultatov na CCC

	Parameter oz. onesnaževalo
	Časovni interval za poročanje podatkov
	Enota
	Format zapisa

	količina padavin 
	24 ur
	mm
	DDD.D

	pH 
	24 ur
	pH
	DD.DD

	električna prevodnost *
	24 ur
	(S/cm
	DDDDD

	SO42-
	24 ur
	mg S/l
	DDD.DD

	NO3-
	24 ur
	mg N/l
	DDD.DD

	Cl-
	24 ur
	mg/l
	DDDD.DD

	NH4+
	24 ur
	mg N/l
	DDD.DD

	Na+
	24 ur
	mg/l
	DDDD.DD

	Mg2+
	24 ur
	mg/l
	DDD.DDD

	Ca2+
	24 ur
	mg/l
	DDD.DD

	K+
	24 ur
	mg/l
	DDD.DD


* električno prevodnost se poroča pri 25(C

Z ostalih osmih vzorčevalnih mest podatkov ne pošiljamo na CCC, ker le-ta niso reprezentativna za širše območje glede na zahteve programa EMEP. 

Podatke za vsa vzorčevalna mesta objavljamo v letnih poročilih za zrak.
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